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எம் க ோள்! 
         அடிமை  அறியாமை  உட்பமைமை  ஆழ்ந்த 
     ைடிமை  பபாசுக்கி  ைணித்தமிழும்  நாடும் 
     குடியும்  உயர்த்தபெம்  கைாள்! 
   - பாவலரேறு  பபருஞ்சித்திேனார் 
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தன்னைத்தானை அழித்துக்க ாள்ளும் 
இைம்! 

 தன்லனத்தானன அழித்துக்க ாள்ளும் இயல்பு உள்ள 
உயிரியினங் ள் சிை உள்ளன. கதன்கிழக்கு ஆசியாவில்  ாணப்படும் 
ஒருவல  எறும்பு ள் (Camponotus saundersi) தம் குடியிருப்புக்குப் 
கபருந்தீங்கு ஏற்படும்னபாது, தம்முலைய உைலை கவடிக் ச்கெய்து 
உள்ளிருக்கும் நச்சுத்தன்லமயுலைய ஒட்டும் நீர்மத்லத எதிரி மீது 
கதளித்து, எதிரி லள அழிக்கின்றன. இச் கெயலின்னபானத 
உைல்பிளந்து அலவ இறந்து விடுகின்றன. 
 னதன்கூட்லைப் பாது ாக் த் னதனீக் ள் னமற்க ாள்ளும் 
தாக்குதல் உை றிந்ததாகும். மாந்தன ா, விைங்கு னளா தீங்கு 
கெய்வதா  உணரும்னபாது தீங்கிலழப்னபால க் க ாட்டிவிட்டுப் 
பறக் முயலும். அப்னபாது னதனீயின் க ாடுக்ன ாடு னெர்ந்து அதன் 
கெரிமானமண்ைைமும் ந ம்பு ளும் னதனீயின் உைலில் இருந்து 
பிடுங் ப்படுவதால், னதனீ இறந்து விடும். 
 சிை வல ச் சிைந்தி ளில் (Stegodyphus lineatus) தாய்ச்சிைந்தி 
குட்டி ள் ஈன்றவுைன், தன் உைலின் உட்பகுதிலய நீர்மமா  மாற்றிக் 
குட்டி ளுக்கு உணவா க் க ாடுக்கிறது. குட்டி ள் வள வள த் தாயின் 
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உைல் உறுப்பு ள் முழுலமயா  உண்ணப்பட்டு, தாய்ச்சிைந்தி 
எச்ெமின்றி இறந்துவிடும். 
 எண் ாலி (Octopus) இனங் ள் சிைவற்றில், கபண் எண் ாலி 
முட்லை லளக்  ாக் ப் பை கிழலம ள் உண்ணாமலிருந்து, 
முட்லை ளிலிருந்து குஞ்சு கபாரித்த பிறகு, வலுகவல்ைாம் இழந்து 
இறந்து விடும். 
 ஆறு ளில் இடும் முட்லையிலிருந்து பிறக்கும் கவண்மீன் ள் 
(Salmon fish) சிை மாதங் னளா, சிைஆண்டு னளா ஆற்றில் 
வளர்கின்றன. பின்னர்க்  ைலுக்குச் கென்று பை ஆண்டு ள் 
வாழ்கின்றன. இந்தக்  ாைத்தில்,  ைலில் ஆயி க்  ணக் ான 
அயி மாத்திரி கதாலைவு கெல்கின்றன. முழு வளர்ச்சிக்குப் பிறகு, 
கவண்மீன் ளுக்கு உள்ள ஒரு விந்லதயான திறனால், அலவ தாம் 
பிறந்த ஆற்றிற்கு மீண்டும் திரும்புகின்றன. இந்தச் கெைவின் 
(பயணத்தின்) னபாது எதுவும் உண்பதில்லை. இதனால், உைல் 
வலுவிழந்து, முட்லையிட்ை பிறகு சிைநாள் ளில் இறந்துவிடுகின்றன. 
 னமனை கூறப்பட்ை எறும்பு ள், னதனீக் ள், சிைந்தி ள், 
எண் ாலி ள், கவண்மீன் ள் ஆகியலவ தம் இனத்லதக்  ாக் னவா, 
தம் குட்டி ளுக் ா னவா தம்லமத்தானம அழித்துக்க ாண்டு தம் 
உயில  ஈ ம் கெய்வலத அறிகினறாம். இனத்லதக்  ாப்பதில் 
அவற்றுக்குள்ள ஈ  உணர்வு மி வும் வியப்பளிப்பதாகும். 
 மாந்தத் கதாகுதியில் உள்ள பை இனங் ளும் தம்மினத்தின் 
 ாப்பிற் ா வும்  னமன்லமக் ா வும் எல்ைா வல யிலும் ஈ ம் 
கெய்வலதயும்  ண்டுவருகின்னறாம். ஆனால், ஓர் இனம் தான் 
னமற்க ாள்ளும் வாழ்க்ல முலறயால், தன்கெயல் ளால், 
தன்புறக் ணிப்பினால், அறிந்னதா அறியாமனைா தன் இனத்லதத் 
தானன அழிக்கும் இ ங் த்தக்  நிலைலயக்  ாண்கினறாம். 
அலதப்பற்றிப் பின்னர்ப் பார்ப்னபாம். 
 ‘கமாழி அழிந்தால் இனம் அழியும்’ என்பது பை ாைமா  
எடுத்துக் கூறப்படும் அறிஞர் கூற்றாகும். இது கவறும் உணர்ச்சி 
அடிப்பலையிைான கூற்று அன்று; வ ைாற்று அடிப்பலையில் 
கமய்ப்பிக் ப்பட்ை, வ ைாற்றில் பைமுலற நி ழ்ந்துள்ள கதளிந்த 
உண்லமயாகும். 
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 தாய்கமாழி என்பது கவறும் கெய்தித் கதாைர்புக்  ருவி 
மட்டுமில்லை; அது, ஒரு குமு த்லதக்  ட்ைலமக்கும் முதன்லமக் 
 ா ணியாகும். ஒரு குறிப்பிட்ை குமு த்தின் அறங் ள், அழகியல் 
விழுமியங் ள், பண்பாடு, நா ரி ம் முதலியலவ அதன் 
கமாழியினைனய கபாதிந்துள்ளன. தாய்கமாழி புறக் ணிக் ப்படும் 
னபாது, அந்த இனத்தின் தனித்த சிந்தலனமுலறயும், பை 
தலைமுலற ளா  வழிவழி வந்த அறகநறி ளும் சிலதந்து 
விடுகின்றன.  ஓர் இனம் தனது அலையாளத்லதக்  ாத்துக்க ாள்ளவும், 
உை ளவில் கெழிக் வும் தாய்கமாழி இன்றியலமயாததாகும். ஓர் 
இனத்தின் அறிவுச் கெல்வங் ள் அடுத்த தலைமுலறக்குச் ெரியா க் 
ல யளிக் ப்பைாமல் னபானால், அந்தஇனம் தனது அறிவுொர் 
அலையாளம், வ ைாற்லற இழந்து அழியும் நிலைக்குத் தள்ளப்படும். 
 ஒரு  ருத்லதச் சிந்திப்பதற்கும், ஆழமா ப் 
புரிந்துக ாள்வதற்கும் தாய்கமாழி மி ச்சிறந்த ஊை மாகும். 
தாய்கமாழி ல விைப்படும்னபாது, அந்த இனத்தின் சிந்தலனமுலறயும், 
பை தலைமுலற ளா  ம புவழி வந்த அறகநறி ளும் 
சிலதந்துனபாகின்றன. கமாழி என்பது அம்கமாழி னபசும் மக் ளின் 
பட்ைறிவு ளின் “கூட்டு நிலனவ  லவப்ப ம்” (collective memory bank) 
ஆகும். தாய்கமாழி அழியும்னபாது, அந்த கமாழி னபசும் இனம் தனது 
முன்னனாருைனான கதாைர்லபயும், ம பு லளயும் முழுலமயா  
இழந்து விடுகிறது. இது மீளமுடியாத பண்பாட்டு இழப்பிற்கு 
வழிவகுக்கிறது என ‘ஒன்றிலணந்த நாடு ளின்  ல்வி அறிவியல் 
பண்பாட்டு அலமப்பு’ (UNESCO) எச்ெரிக்கிறது, 
 ஒரு குமு த்தின் தாய்கமாழி, உறுப்பினர் ளிலைனய குமு  
ஒருலமப்பாட்லையும் பிலணப்லபயும் வலுப்படுத்துகிறது. இலளய 
தலைமுலறயினர் தங் ள் தாய்கமாழியில் புைலம கபறாதனபாது, 
அவர் ளால் தங் ளின் ம புவழி நலைமுலற ள், வாய்கமாழி 
வ ைாறு ள், அவர் ளின் கதான்லம அறிவு அலமப்பு ளுைன் 
(Indigenous knowledge systems) கதாைர்புக ாள்ள முடிவதில்லை. இது 
அந்த இனத்தின் குமு க்  ட்ைலமப்லப வலுவிழக் ச் கெய்கிறது. 
 சுனமரிய கமாழி, இைத்தீன் கமாழி னபான்றலவ இன்று னபச்சு 
வழக்கில் இல்ைாததால், அந்தத் கதான்லமயான நா ரி ங் ளின் 
னந டித் கதாைர்ச்சி அறுந்துனபானலதச் ொன்று ள் சுட்டிக் 
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 ாட்டுகின்றன. உைகில் இன்று னபெப்படும் 7,000 கமாழி ளில் 40% 
அழியும் நிலையில் உள்ளன; கமாழி அழினவாடு அந்த இனத்தின் 
அலையாளமும் வ ைாறும் அழிகிறது. 
 இன்லறய உை வயமாக் ல் சூழலில், பை சிறிய கமாழி ள் 
க ாஞ்ெம்க ாஞ்ெமா  அழிந்துவருகின்றன. ஒரு கமாழியின் அழிவு 
என்பது கவறும் கொற் ளின் இறப்பு இல்லை; அது அந்த இனத்தின் 
வ ைாறு, வாழ்வியல் முலற ள், அறிவு, ம பு, தனித்த உை ப் பார்லவ 
ஆகிய அலனத்து அலையாளங் ளின் இறப்பாகும். கமாழி அழிக் ப் 
பட்ைதால் அலையாளத்லத இழந்த சிை இனங் லளப்பற்றி இங்ன  
மி ச் சுருக் மா க்  ாணைாம். இந்தப் பட்டியல், அவ்வினங் ளின் 
முழுலமயான பட்டியல் இல்லை; சிை எடுத்துக் ாட்டு ள் மட்டுனம 
ஆகும். 
 1. அகமரிக் க் ண்ைத்தின் பழங்குடிமக் ள் (Native Americans) 
தங் ளின் நிைத்லத மட்டுமன்றி கமாழிலயயும் இழந்ததால் இன்று 
கபரும் அலையாளச்சிக் லை எதிர்க ாள்கின்றனர். 
 19, 20-ஆம் நூற்றாண்டு ளில் ‘உண்டுலற பள்ளி ள்’ (Boarding 

Schools) என்ற கபயரில் பழங்குடிச் சிறுவர் ள் அவர் ளின் 
குடும்பங் ளிைமிருந்து பிரிக் ப்பட்ைனர். குழந்லத ள் தங் ள் 
தாய்கமாழியில் னபசினால் தண்டிக் ப்பட்ைனர். இக்  ட்டுப்பாடு ளால், 
சிை தலைமுலற ளினைனய அவர் ளின் கமாழியும், அத்துைன் 
பிலணந்திருந்த இயற்ல  ொர்ந்த மருத்துவ முலற ளும், ெைங்கு ளும் 
மலறந்து னபாயின. அவர் ளுக்குரிய அலையாளங் லள இழந்தார் ள். 
 2.  ானைா (Caddo) இனம்: அகமரிக் ாவின் ஓ ைன ாமாவில் 
வாழ்ந்த இந்தப் பழங்குடி அகமரிக்  இனத்தின் ‘ ானைா’கமாழி, 2025 
சூலையில் அம்கமாழியின்  லைசிப் னபச்ொள ான 95 அ லவ 
‘எட்மண்டு ொன்ெ’னின் இறப்புைன் முற்றிலுமா  அழிந்துனபானது. 
ொன்ென் ஒரு ‘உயிருள்ள நூை மா ’ விளங்கியதுைன், தன் 
பழங்குடியினரின் பண்பாட்லையும்,  லத லளயும் கூறி வந்தார். அவர் 
மலறவு, அந்த இன ம பிற்கு ஈைற்ற னபரிழப்பாகும். 
 3. உயுச்சி (Yuchi) இனம்: இவர் ளும் ஓ ைன ாமாவில் 
வாழ்ந்தவர் ள். இவர் ளின் கமாழியான உயுச்சி, உைகின் னவறு எந்த 
கமாழியுைனும் கதாைர்பில்ைாத ஒரு தனித்த கமாழியாகும். 2021 
ஆ த்து மாதத்தில்,  லைசியா  அம்கமாழிலயப் னபசியவ ான 
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‘மாக்கிசின் லவல்டுன ட்டு பார்கனட்டு’ இறப்புைன் அம்கமாழியும் 
இறந்துனபானது. 
 4. மசுன ாகி (Muscogee) இனம்: இவர் ளின் மசுன ாகி 
கமாழியும் உயுச்சி கமாழியும்  டுலமயான அச்சுறுத்தலுக்கு 
உள்ளாயின. கபருந் கதாற்றுக் (covid-19)  ாைத்தில் மசுன ாகி கமாழி 
னபசுனவார் மி ப்பைர் இறந்துவிட்ைதா  இனத்தின் தலைலமத் 
தலைவர் கதரிவிக்கிறார். “உங் ள் கமாழிலய இழந்துவிட்ைால், 
உங் ள் பண்பாட்லையும் வ ைாற்லறயும் இழந்துவிடுவீர் ள், பிறகு 
நீங் ள் இல்ைாமனைனய னபாய்விடுவீர் ள்” எனக் குறிப்பிட்டு, 
கமாழிக்கும் இன அலையாளத்திற்கும் உள்ள ஆழமான கதாைர்லப 
அவர் உணர்த்தியுள்ளார். 
 5. ஆத்தின லியாவில் நைந்த கமாழி, பண்பாட்டு அழிப்பு, 
வ ைாற்றில் மி வும் க ாடுலமயானதாகும். ஆத்தின லியப் 
பழங்குடியினல க் (Aborigines ‘The Stolen Generations’) கிறித்துவ 
மதத்திற்கு மாற்றனவண்டும் என்றனநாக்கில், பழங்குடியின மக் ள் 
தங் ள் தாய்கமாழிலயப் னபசினால்  டும் தண்ைலன வழங் ப்பட்ைது. 
1910 முதல் 1970 வல , அ சின் க ாள்ல  ளின்படி பல்ைாயி க் 
 ணக் ான பழங்குடிக் குழந்லத ள் வலுக் ட்ைாயமா ப் பிரிக் ப்பட்டு 
கவள்லளக் ா க் குடும்பங் ளிைம் ஒப்பலைக் ப்பட்ைனர்.  தம் 
தாய்கமாழிலயனய ன ட் ாதவல யில் அவர் ள் தனினய 
வளர்க் ப்பட்ைனர். 
 னமலும், பழங்குடியினரின் கமாழி ள் ‘குப்லப’, ‘பழலமயான 
உளறல்’ என்கறல்ைாம் இழிவுபடுத்தப்பட்ைதால், மக் ள் தங் ள் 
கொந்தகமாழினபெ கவட் ப்பட்ைனர். இதனால், 250 க்கும் னமற்பட்ை 
கமாழி ள் இருந்த ஆத்தின லியாவில், இன்று பை கமாழி ள் ‘அழிந்த 
கமாழி ள்’ பட்டியலில் உள்ளன. கமாழிலய இழந்ததால் அந்த 
இனக்குழுக் ள் தங் ள் முன்னனார் கதாைர்லப இழந்து, இன்று 
குமு த்தின் விளிம்பு நிலையில் அலையாளமின்றித் தவிக்கின்றனர். 
 6. ெப்பானின் வைக்குப்பகுதியில் வாழ்ந்த ஐனு மக் ள் (Ainu 

People) ஒரு தனித்தன்லமயான கமாழிலயயும் பண்பாட்லையும் 
க ாண்டிருந்தனர். 1899-இல் ெப்பான் அ சு க ாண்டு வந்த ெட்ைங் ள் 
ஐனு மக் லளச் ெப்பானியர் ளா  மாறக்  ட்ைாயப்படுத்தின. 
அவர் ளின் கமாழி தலை கெய்யப்பட்டு, ெப்பானிய கமாழி 
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அவர் ள்மீது திணிக் ப்பட்ைது. ஒரு  ட்ைத்தில் ஐனு கமாழி னபசும் 
மக் னள இல்ைாத நிலை உருவானது. 
 7.  ார்னிசு, மாங் சு (Cornish & Manx) இனத்தவர் - ஐன ாப்பா): 
பிரித்தனின் பகுதி ள் சிைவற்றில் னபெப்பட்ை  ார்னிசு, மாங் சு 
கமாழி ள் ஆங்கிைத்தின் வல்ைாளுலமயால் முற்றிலுமா  அழிந்தன. 
18-ஆம் நூற்றாண்னைாடு  ார்னிசு இனத்தின் தனித்தன்லம உலைய 
இைக்கியம், வாய்கமாழி வ ைாறு ள் அலனத்தும் புலதந்து னபாயின. 
இன்று அவர் ள் தங் லள மீட்கைடுக்  முயன்றாலும், 
கதாலைந்துனபான கமாழியின் நுணுக் ங் லள மீட் முடியாமல் ஒரு 
‘பண்பாட்டு கவற்றிைத்லத’ உணர்கின்றனர். 
 8. அந்தமான் தீவு ளின் அ ா-னபா (Aka-Bo) இனத்தினர் னபசிய 
‘அ ா-னபா’ கமாழி 2010இல்  லைசிப் னபச்ொளர் ‘னபாயா இசிரி’ 
இறந்ததும் அழிந்தது. 65,000 ஆண்டு ள் பழலமயான இந்த இனத்தின் 
கமாழிஅழிவு அவர் ளின் பண்பாட்டுத் கதாைர்ச்சிலய முற்றிலும் 
முடித்துவிட்ைது. 
 9. உருசியாவில், லெபீரியாவின் சிை பழங்குடி இனங் ள் 
தங் ள் கமாழி லள இழந்து அழிந்தன. எடுத்துக் ாட்ைா ,  மாசின் ள் 
(Kamasins) 17ஆம் நூற்றாண்டில் கவறும் 500 னபர் மட்டுனம இருந்தனர், 
இன்று அவர் ளின் கமாழி அழிந்துவிட்ைது. அவர் ள் உருசிய 
கமாழிக்கு மாற்றப்பட்ைதால், இன அலையாளம் இழந்து னவறு 
இனங் ளுைன் இலணந்தனர். னவட்லை, மான் வளர்ப்பு னபான்ற 
ம பு ள் கமாழியுைன் அழிந்தன. 
 10. மஞ்சு மக் ள் (Manchu people) சீன நாட்டில் ஒரு மு ன்லம 
அ ெ இனமா  இருந்தனர். இவர் ள், குயிங்கு அ ெம பில் (Qing 

dynasty 1644 –1912) சீனாலவ ஆட்சி கெய்தவர் ள். இவர் லளச் சீன 
(Mandarin Chinese) கமாழி ஏற் ச் கெய்ததால், இன்று மஞ்சு கமாழி 
னபசுபவர் ள் அரிதாயினர். அ ெ இனமா  இருந்தாலும், கமாழி 
மலறந்ததால் தனித்த அலையாளம் னபாய் விட்ைது. 
 கமாழி அழிப்பால், முன்னனாரின் பாைல் ள்,  லத ள் மற்றும் 
 ல்கவட்டு லளப் புரிந்துக ாள்ளும் திறன் அற்றுப் னபாகும். 
அதாவது, வ ைாற்றுத் கதாைர்பு அறுந்துனபாகும். ஒவ்கவாரு 
கமாழியும் ஒரு தனித்த சிந்தலனப் னபாக்ல க் க ாண்ைது. கமாழி 
அழியும்னபாது அந்த இனத்தின் தனித்தன்லமயான அறிவுத்திறன் 
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அழிகிறது.  கமாழி, ஓர் இனத்லதப் பிலணத்து லவத்திருக்கும் கதாைரி 
(chain) ஆகும். அது அறுந்தால் அந்த இனம் சிதறிப் னபாய்ப் பிற 
இனங் ளுைன்  ல ந்துவிடும். னமலும், கமாழிஅழிவு அம் கமாழி 
னபசும் மக் ளின் வழிவழி மருத்துவ அறிவு, நிலைத்திலண அறிவு, 
சுற்றுச்சூழல், உயிரியியல் அறிவு முதலியவற்றின் இழப்புக்குக் 
 ா ணமாகிவிடும். 
 பள்ளி ளில் தாய்கமாழி னபெத் தலை, தாய்கமாழிக்  ல்வி, 
தாய்கமாழிவழிக்  ல்விக்குத் தலை, குழந்லத லளக் 
குடும்பத்திலிருந்து பிரித்து விடுதியிலிருந்து பள்ளி ளில் 
படிக் லவப்பது, அ சுனவலை, ஊை ம், னமைாண்லம, நயன்மன்றம், 
வாணி ம் முதலிய அலனத்திலும் ஒன  வல்ைாண்லம கமாழிலயக் 
 ட்ைாயப்படுத்துதல் முதலியலவ பிற கமாழிலயத் திட்ைமிட்டு 
அழிக்கும் வழி ளில் சிைவாகும். 
 

 அறிஞர் ர ாம.வள்ளியப்பன் 28-10-2025 நாளிட்ை ‘தினமணி’ 
நாளிதழில் ‘தமிழில்மட்டுரம ரபசுரவாம்’ என்னும் தலைப்பில் எழுதிய 
 ட்டுல யில், ‘தமிழ் கதரிந்தவர் னளாடு தமிழினை னபசுங் ள்’ என்றும், 
‘தமிலழப் பிறகொற் ள்  ைப்பின்றிப் னபசுங் ள், தமிழில் எழுதிப் 
பழகுங் ள், படியுங் ள்’ என்றும் மாணவர் ளிைம் வலியுறுத்தியலதக் 
கூறியிருந்தார். னமலும், தாம் னபசுவது தமிழா  இல்லை என்று கூை 
அறியாமனை தமிழர் ள் பைகமாழிச் கொற் லளக்  ைந்து னபசிவரும் 
இ ங் த்தக்  நிலைலயயும் கூறி, ‘இணக் ம் கெய்து க ாள்கினறாம், 
நல்ைவர் ளா  நைந்து க ாள்கினறாம்’ என்று நம் கமாழிலய 
விட்டுக்க ாடுத்து, பிற கமாழிலயப் பயன்படுத்துகிறனபாது நம்கமாழி 
அழிவலதத் தடுக்  இயைாது என்ற உண்லமலயயும் எழுதியிருந்தார். 
 
 அவன , 21-11-2025 நாளிட்ை ‘இந்து தமிழ் திச ’ நாளிதழில், 
‘தமிசைக் காக்க ரவண்டாமா, தமிைர்கரே?’ என்னும் தலைப்பில் ஒரு 
 ட்டுல  எழுதியிருந்தார். அதில் தமினழ படிக் ாமல்  ல்வி  ற்ற 
தமிழர் லளப் பற்றியும், சிை பள்ளி ளில் தமிழில் னபெக்கூைாது என்ற 
நிலையிருப்பது பற்றியும் பள்ளி,  ல்லூரி ளில் நைக்கும் நி ழ்ச்சி ளில் 
ஆங்கிைத்தினைனய னபசுவது பற்றியும் குறிப்பிட்டிருந்தார். 
மாணவர் ளின் கபயர் ள் தமிழில் இல்ைாத நிலைலயயும், மகிழுந்து 
ஓட்டுநர் ஒருவருக்கு இைப்பக் ம் வைப்பக் ம் என்றால் புரியவில்லை; 
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‘கைப்டு’, ‘ல ட்டு’ என்றால்தான் புரிகிறது என்றும் வருந்தியிருந்தார். 
ஊை ங் ளில் பை கமாழிச் கொற் லளயும் தமிழில்  ைந்துனபசும் 
நிலைலய எடுத்துக் ாட்டுைன் எழுதியிருந்தார். இன்லறய தமிழின் 
நிலைலயக் கூறுவனவா  அவர்  ட்டுல  ள் இருந்தன. 
 

 ஒரு தலைமுலறக்கு முன்னர், ஒரு தமிழாசிரியர் தம் பாட்ைாலும் 
னபச்ொலும் தமிழ்உணர்வூட்டிப் கபரும்பு ட்சி கெய்தார். அந்தப் 
பானவந்தர் உலழப்பின் பயலன இத் தமிழ ம்  ண்ைது. ஆனால் 
இன்னறா கபரும் பின்னலைவில் உழல்கிறது. இன்லறக்கும் பை 
தமிழாசிரியர் ளும் தமிழ்ப் னப ாசிரியர் ளும் இல்ைாமல் 
னபாய்விைவில்லை, விலளச்ெல்தான் இல்லை! 
 தமிழர் பைர் தமினழ படிக் ாமல் உயர் ல்விவல  படித்து 
முடித்து விடுகின்றனர். இந்தவல த் தலைமுலற வளர்ந்து வருகிறது. 
பை தமிழ்க் குடும்பங் ளில் வீட்டிலும் தமிழ்னபசும் நிலை இல்லை. 
இந்தப் னபாக்கு நாளுக்குநாள் அதி மாகிவருகின்றது. இப்படிப்பட்ை 
குடும்பங் ள் கபருகி வருகின்றன. 
 

 கபயரில் தமிழ் இல்லை; தலைப்கபழுத்லதயும் தமிழில் 
எழுதுவதில்லை;  ல்வியில் தமிழில்லை; தமிழ்வழியில்  ல்வியில்லை; 
வீட்டுச் ெைங்கு ளில், நி ழ்வு ளில், விழாக் ளில் தமிழ் இல்லை; 
வழிபாட்டில் தமிழ் இல்லை; வழக் ாைல் தமிழில் இல்லை; தமிழில் 
ல கயாப்பம் இடுவதில்லை; கபயர்ப்பைல  ள் தமிழில் இல்லை; 
னபச்சில் தமிழில்லை; எழுத்தில் தமிழ் இல்லை; ஊை ங் ளில் தமிழ் 
இல்லை; கபற்னறால  அம்மா, அப்பா என அலழப்பதில்லை; 
அலுவை  நலைமுலற ள், நி ழ்வு ள் தமிழில் இல்லை. 
இப்படிகயல்ைாம் தாய்த் தமிலழப் புறக் ணித்தால் தமிழ் அழியாமல் 
இருக்குமா? இவற்றிற்கு இந்தித்திணிப்பு கவறியும் ஆரியப் 
பார்ப்பனியமும் னந டிக்  ா ணங் ளா க் கூற முடியுமா? 
 இந் நிலை ளால்தான் இந்தத் தமிழினத்லதத் தன்லனத்தானன 
அழித்துக் க ாள்கின்ற ஓரினம் என்னும் உண்லமலயத் கதாைக் த்தில் 
கபயர் குறிப்பிைாமல் கதரிவித்திருந்னதாம். இது, மில க்கூற்று 
இல்லை என்பலத உணர்ந்தும் தாய்கமாழி ாக்  முலனயாத 
தமிழர் ளுக் ா  இ ங் னவண்டிய நிலையினைனய இருக்கின்னறாம். 
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 இந்நிலையிலுள்ள தமிழர் லள னநாக்கினய மனங்குமுறிய 
ஒருவர் பாடிய பாைல், இது: 

ஆரியர்க்குப் பாய்விரித்தாய்! ஆங்கிலர்க்குக் கற்பிழந்தாய்! 
பூரியர்செய் இந்திக்குப் சபாற்பிழந்தாய்! – யார்யார்க்குத் 
தாள்பிடிக்கக் காத்திருக்கின் றாயயா தமிழ்மகயே, 
வாள்பிடிக்குங் ககயால் வணங்கியய! – யகளினியமல் 
மீகெ மழித்துவிடு; முன்குடுமி கவத்துக்சகாள்! 
காகெப் சபரிதாய்க் கருத்தில்கவ! - கூசுகிலா 
மாேம் அறக்கழற்று! மாண்கப உதறிசயறி! 
ஏயோ உேக்கு மகேவிமக்கள்? – ஊனுடகல 
நன்றாய் வளர்ப்பதுயவ நல்வாழ்க்கக! நாள்முழுதும் 
தின்று சகாழுத்துத் திரி!      - பாவலரேறு பபருஞ்சித்திேனார். 

       - த.ந. 
 

கெரியார் நீடு வாழ் !  
-தமிழ்ப்ரபோசிரியர் உயர்திரு. மசைமசலயடிகோர் அவர்கள் 
 

ொதி ெமயப் பூெல் லள கயாழித்து, "எவ்வுயிரும் 
என்னுயிர்னபால் எண்ணியி ங்கித்" திருவருள்கநறி நின்று 
ஒழுகுதைாகிய பழந்தமிழ்க் க ாள்ல னய லெவ நன்மக் ட்குரிய 
உண்லமக் க ாள்ல யாயிருந்தும், முப்பத்லதந்தாண்டு ட்குமுன், 
கொற்கபாழிவாலும் நூல் ளாலும் யான் அதலன விளக்கிய 
 ாலையில், அதலன எதிர்த்தும் என்லனப் பல த்தும் எனக்குத் தீது 
கெய்தவர் ள் லெவரிற்  ற்றவர் னள. அஞ்ஞான்று எனக்குதவியாய் 
நிற்றற்கு எவருமில்லை. பின்னர்ப் கபரியார் திரு ஈ.னவ.இ ாமொமி 
அவர் ள், யான் விளக்கிய க ாள்ல  லளனய னமலுந் திட்பமாய் 
எடுத்து விளக்கிப் னபெவும் எழுதவுந் துவங்கிய  ாைந்கதாட்டு, ஆரியச் 
னெர்க்ல யால் தமிழ்கமாழிக்குந், தமிழர் ன ாட்பாட்டிற்குந் தமிழ து 
வாழ்க்ல க்கும் னநர்ந்த குலறபாட்லைத் தமிழர் உணர்வா ாயினர். 
அவரிற்  ற்றவரும் என் னமற்க ாண்ை சீற்றந் தவிர்வா ாயினர்,                    
ஆதைாற், கபரியார் இ ாமொமி அவர் ளின் தமிழ்த்கதாண்லைப் 
கபரிதும் பா ாட்டி, அவர் ள் நீடு இனிது வாழ் கவன்று திருவருலள 
னவண்டி வழுத்துகின்னறன். 

- மசைமசலயடிகள் ( 5 -11-1948) 
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“ஆப்ட்டுக்கிச்சி!” – ஓர் ஆய்வு 
     - ரபோசிரியர் அருளியார்  
 அகு: ”உள் உள்ளலம” - எனும்  ருத்தில் உருப்கபற்ற 
னவர்ச்கொல்.  
 (“அய்” நுண்லம - சிறுலம - உள்களாடுங்குதல் 
 ருத்துக் ளில் விரிகவய்திய நுண்வித்துச் கொல். இதுனவ, அய் + கு > 
அய்கு > அஃகு என வளர்ந்து நிலைத்தது!) 
  அய் >ஆய் = நுண்லம; நுண்லமயறி; நுணுக் மாய் அறி  
 ஆய் > ொய்     ொய் +அல் > ொயல் = கமன்லம  
    ொய் = நுணுக் ம் (னதவா: 1 : 48: 1)  
 “ொயல் கமன்லம” (கதால்.கொல்.உரி. 808)  
ொயன் ம ளிர் = ொயைார் (: கமன்லம யழகு வாய்ந்த ம ளிர்”  

க ாங்கு விம்மு ன ாலத தாழ் கூந்தல் ஏந்து ொயைார்” சீவ : 145)  
அய் + கு > அய்கு > அஃகு : நுண்துலளவழினய ஊறி னமல்வரும் நீர்;  
     ஊறுநீர் (திவா  ம்) (
அஃகுதல் என்பது, நுண்ணிதாதல். (அஃகிய ன்ற அறிவு: குறள்: 175). –
அளவிற் குறுகுதல் (நன்:60) - சுருங்குதல் (நான்மணி:29)              
என்றவாகறைாம் உள்களாடுங்குதற் கபாருட்னபற்றில் பயில்வுறுல , 
ஈண்டு ஒப்பு னநாக் த்தக் து!  (னம. ா.) அஃகு+அல் > அஃ ல் = 
சிறிதால  (திவா.); வறுலம (திவா.)   
 சிறிய தவெம் - ‘அஃ ம்’ என்னப்கபற்றதும், ஈண்டு 
நிலனயத்தக் து.  
 தவெம் :  “அஃ மும்  ாசும் சிக்க னத் னதடு” 
(க ான்லறனவந்தன்: 13)      (தவ ம் : துவ்வு = உண்ணு.   துவ்வயம் > 
கதாவ்வயம் > தவயம் > தவெம்  = உண்கபாருளாகிய அஃ ம்)  
 சிறுலமக்கும் அருலமக்கும் (நுண்லமக்கும்) ஆன  ருத்து 
அடிப்பலையினைனய, - “அரிசி” கபயர்கபற்றுள்ளலம  ருது !  

( ருது : “அரினய ஐம்லம” (கதால். கொல்: 350 : 1)  
 அஃ ம் = தவெம் - தவெத்தின் விலை – தவெத்தின் 
விலைப்கபாருள் - நிலைவு  (நிைவ ம்). இவ் வறுதிப்கபாருள் 
பற்றியதுனவ, “அஃ ம் சுருக்ன ல்” எனும், - நம் ஔலவ 
அறிவுறுத்தமும் ஆகும்.  (ஆத்திசூடி : 13) 
அஃ ம் > அ ம் = தவெம்  
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 “பார் மலழ கபய்யும் அ க்குலற ன டில்லை” (திருமந் : 1868) 
”அஃக விசலரய அகவிசல” 
அஃ ம் > + விலை > அஃ விலை > அ விலை = 1. தவெப்கபாருளின் 
விலை.  “ஆதைால் உைகில் கநல்லும் அ விலை குலறந்து”           
(திருகநல்னவலிப்பு ாணம் : கநல்லு : 1)   
 2. கபாருள் விலளயும் உள்நாட்டில் அதற்கு அலமயும் விலை. 
“க ாடுலமயால் அ விலை குலறந்த  ாைனம“ (சீறாப்பு ாணம்:1:6:12). 
அ விலை ஏறிப்னபாயிற்று (னபாச்சு!) (ன ாலவ.வழக்கு)  
 அ விலைப்படி = கபாருளின் விலைனயற்றத்லத ஈடு 
கெய்வதற் ா  - மாதஊதியத்கதாடு னெர்த்துக் க ாடுக் ப்கபறும் 
கதால .  
 Dearness allowance (D.A.) dearness = scarcity பற்றாக்குலற;  
விலை ஏறியுள்ள நிலை; (அருலம = அரியது) = கபாருள் ள் விலை 
ஏறியுள்ள நிலையில் உருவாகும் பற்றாக்குலறக்கு ஈடுகெய்ய 
ஒப்பியளிக் ப் கபறும் (ஊதியத்துக்கு-) உைனாகும் கதால .  
 இவ் அ விலைப் படிலய “அருந்தற்படி” என்றவாறு பதிவு 
கெய்தார், நம் பாவாணர்!   
(அரு > அருது > அருந்து > அருந்தல் = விலையுயர்வு, கபாருளருலம. 
அருந்தற்படி = dearness allowance (னவர்ச்கொற் ட்டுல  
முதல்கதாகுதி - பக் ம்; 14)  
 பற்றாக்குலறயாகிய னபாதாலமயும் “அருந்தல்” எனும் 
கொல்ைால் சூைாமணி நி ண்டுள் (   . 33)  குறிக் ப்பட்டுள்ளலமலய - 
நுண்ணித்துக்  ண்டு,  அவர் அதற்குரிய ஈட்டுநிலைக்குப் 
பயன்படுத்தியுள்ளார்!  
 ( ாண் : “அருந்தனை யருலம” சூைா.நி.    . 33)  
“பாெனத்துக்குத் தண்ணீர் அருந்தைா  இருக்கிறது” – என்பது, இன்றும் 
நாட்டு வழக்கு! 
 

அகு+அம் > அ ம் :  உள், உள்ளிைம்  
 அ (ம்) + வல  > அ வல  = உள்ளிைம்  
  “அ வல த்  திரினவார்” (மணினம.  6: 172)  
அ (ம்) + வயல் > அ வயல் = ஆறு அல்ைது ஏரியின் நீர் உட்பகுதியுள் 
வ ைாகும்  ஏந்துலையதாகிப் பயிரீடு கெய்யப்கபறும் வயல்  
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 “அ வயல் புனக்குளம் நஞ்லெ புஞ்லெ” (கத.இ. .: 5 : 785)  
அ (ம்)+அலண > அ வலண = நிலைக் ாலில் உட்பக் மா  இடும் 
 ல்.    
 “திருக்ன ாபு  வாெல் திருநிலைக் ால்… அ வலண மு வலண 
உத்த ம்” (கத.இ. .24 : 561)  
அ (ம்) + அடி > அ வடி = உள்ளங் ால்  
 “அ வடி அங்ல ” (திருவிலள.பு. 12 : 41)   
 அ (ம்) + அர் > அ +வ்+அர் > அ வர் = நாட்டுள் வாழ்னவார். 
 “அ வர் நீனிற முல்லைப் பஃறிலண நுவை” (கபாருந ா. 220)  
அ ம் + உலையாள் > அ முலையாள் : அ த்துக்கு (இல்ைத்துக்கு) 
உரிலமயுலையவளாகிய மலனவி.    
 “அ முலையாலளக் ல யானை தள்ள” (கத.இ. . 22:91)                        
அ ப் பத்தியம் = (வல் + து > வற்று : வற்றுதலுறு; ஒடுங்கு ; அைங்கு   
 வற்றப்னபாடுதல் =  வற்றியிருக்கும்படி விடுதல்;  ாயவிடுதல். 
 வற்றியம் : இயற்றாது கிைக்ல ,  பட்டினியாய்க் கிைக்ல .  
 வற்றியம் > பற்றியம் > பத்தியம் : கெயற்பைாது விடுல .  

1. மருந்துண்ணுங்  ாைத்து னமற்க ாள்ளனவண்டிய உணவு 
முலற (நாட். வழக்கு)   

2. மருந்துண்ணுங்  ாைத்துப் கபண்ணுறவு ( ைவி) 
க ாள்ளாதிருக்ல  (சித்தர் பரிபாலை அ  ாதி - பக் ம் : 153)   

அ (ம்) + மு ம் > அ மு ம் = ஓ கநறியில் பயிலும் உள்னநாக்கு.  
  (னபாரூர் முரு ன் பிள்லளத்தமிழ் -  கெங்கீல  : 6)  
 “அ ம்” எனும் கொல்கைாடு கூடிய   கூட்டுச்கொற் ளுள் சிை:   
அ மாட்சி - அ மைர்ச்சி - அ மலன – அ மகிழ்ச்சி -  அ க்  ணம் -  
அ க் ருவி – அ த்துறுப்பு – அ த்கதாண்ைர் - அ நாடு (=உள்நாடு) -
அ நிலை (= உள்ளிைம்) -  அ வாய் (உள்ளிைம்) – அ ந ர் = 
ன ாட்லைக்குள் அைங்கிய உள்ந ர்.  
 ”அ சு னமம்படீஇய அ நிலை மருங்கில்” (சிைம்பு: 5: 161)  
அ விதழ் = பூவின் உள்ளிதழ்    
அ வி ல் = வி லின் உட்புறம்.      அ மைல்= உள்மைல்,  பாலள  
அ (ம்) +  ண் > அ க் ண் = உட் ண் => ஞானம்  
 “அ க் ண் க ாண்ைறிவனத ஞானம்” (திருமந்.: 2944)  
அ (ம்) +  ாழ் > அ க் ாழ் = (ம த்தின் -) உள்வயி ம்    
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 “அ க் ாழனனவ ம கமன கமாழிப” (கதால்.கபாருள்: 631)  
  (புறக் ாழ்) 
 “புறக் ாழனனவ புல்கைன கமாழிப” (கதால்.கபாருள்: 631)  
அ ங்ல  = உள்ளங்ல .     “அ ங்ல  உள்ளங்ல ” (பிங்: 1022)  
அ ங்ல  > அங்ல  = உள்ளங்ல   
 “புைவுவில் இலளயர் அங்ல  விடுப்ப” (பதிற்றுப்: 71:15)  
 ”அக்ன னபால் அங்ல  ஒழிய வி ல் அழுகி” (நாைடி: 423)  
அ ஞ்கெவி =  ாதின் உட்புறம் 
 ”அ ஞ்கெவி நி ம்பும்படி ஆ வாரித்தன” (முல்லைப்:89.  நச்ெர்)  
அ ஞ்கெவி > அஞ்கெவி = உட்கெவி 
 ”அருவி இன்பல் இமிழிலெ . . . 
 அஞ்கெவி நிலறய ஆலின” (முல்லைப்: 89)  
அ த்திலண: (அ ம் - புறம் எனும் பகுப்புள், – அ மாகிய-) 
இன்பகவாழுக் ம் ”அ த்திலணயியைானும் –  ளவியைானும் - 
 ற்பியைானும் இன்பப்பகுதி கூறினா ாம்” (கதால்.கபாருள். இளம். 
னதாற்றுவாய்) 
அ (ம்) + (அத்து) + இயல் > அ த்தியல் = உள்ளத்தியற்ல   
 ”அழிந்தது பிறவிகயன்னும் அ த்தியல் மு த்துக்  ாட்ை”    
                                                                                                          ( ம்ப ா: 6.4.138)  
அ (ம்) + (அத்து) + (இடு>) ஈடு >  
அ த்தீடு = இரு ல  ளின் சுற்றுத் தழுவலுக்கு உட்படுமாறு 
அலணக்ல .  
[அ த்திடு > அ த்தீடு (கதாழிற்கபயர்)  
 “ வவு அ த்திடுனம” (கதால். கொல்: 351:1)  
  வவு = தழுவுதல் (கதால்.கபாருள்: 371 : 3)  
 தழுவுதல் =  embracing  

 ( ருது :  embrace = take in the arms) (L) in+ brace = the two arms 
 (GK)  braxion (arm) > (Latin) branchium = the arm  

 > brachia (O.F.) brasse, brace  
 > (Eng.) brace = to hold firmly by arms    
   ( ருது : bracelet: வலளயல்)] 
அ ம் + பு > அ ம்பு = உள்ளிைம் (கெ.ப. . அ .)  
   (ஒ.னநா: புறம் > புறம்பு)  
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அ ம்பு + அடிலம > அ ம்படிலம = அ ம்படித்கதாண்டு;   
 (= அ ண்மலனய த்து உள்ளூழியமா த்  
    கதாண்டு கெய்யும் விலனஞர்)  
அ ம்பு + அடியர் > அ ம்படியர் = அ ெவூழியர்  
 அ ம்படித்தன முதலி ள் = அ சுப்பணியாளர்  
 (…”னொழ ன ானார் அ ம்படித்தன முதலி ள் ஆண்ைாளி  
    ம ன்”  கத.இ.  12 : 118 ) 
அ ம்படித் கதாண்டு = ன ாயில் உள்ளா ச் கெய்யும் பணி.  
             “ன ாயிலுள்ளா அ ம்படித் கதாண்டு கெய்வார்” (கபரிய. பு: 1, 4)   
அ ம்படி முதலி ள் = ன ாயிற் பணியாளர்.   
                                                                        (புதுக்ன ாட்லைக்  ல்கவட்டு: 371) 
அ ம்பு + அடியர் > அ ம்படியர் =  முக் வூழியர்; அணுக்  ஊழியர்  
 ”அவ்வவர்க்குரிய அ ம்படிய ானவர் ள் . . .  
 கநய்யாைல் னபாற்றிக் க ாண்டு திரியுமாப் னபானை”    
    (திருப்பாலவ:  4. மூவா)  
 =அ ெனுக்கு ஊழியம் கெய்யும் பலைத்தலைவர்  
    (திருப்பாலவ: 4. மூவா)  
அ ம்படியார் – அ ம்படியர் - அ ம்படியானவர் - 
அ ம்படி முதலி ள் => (அ முலையார்)  
அ ம்படி வீ ர் = மன்னனின் கமய்க் ாப்பாளர் ( ம்ப ா: 5: 11: 27)  
அ ம் = உள், உள்ளிைம், உட்பகுதி  
 ” ளவன் தன் அ ம்  மண்ணலளச் கெல்லும்” (ஐங்குறு: 27)  
 = உள்ள ம் : இைம்.   ”வல ய த்தால்” (பரிபா: 8 : 90)  
 = இருப்பிைம் : வீடு (நாைடி:  518)  
 = உள்ளம், மனம்  
         ”அ மலி ஊைல் அ ற்சிக்  ண்ணும்” (கதால்.கபாருள்: 157. இளம்)  
 = மார்பு (புறத்துக்கு உள்பகுதி உறுப்பலமவு எனும் 
கபாருட்பாட்டில் மார்பு - அ கமனப்பட்ைது!    
  ”பூண் அ ம் நலனப்ப” (புறம்: 144: 5)  
  ”நல்ை ம் நயந்து” (குறுந்: 346)  
 = இல்ைற இன்பம்  
அ ம் > (உள்ளம்; மனம்)   
 > (Skt) aham 
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”அகு” - எனும் னவர்ச்கொல்லின் அடிப்பலைப் கபாருண்லமக் ரு, 
“உள்ளிருப்பு“ என்பது பற்றியனத!  
 இத்தகு  ருப்னபற்று நிலைலயக் - கீழ்க் குறிப்புறும் சிை 
கொற் ளுள்ளும் கதளிவுறக்  ாணைாகும்.  
அகு + அடு > அ டு = 1.  ஒரு கபாருளின் அல்ைது இைத்தின் உட்பகுதி  
 ”அடு” - ஓரீறு  (ஒ.னநா : முகு + அடு > மு டு = உச்சி  
 தகு + அடு > த டு       ெக்கு +அடு> ெக் டு > ெ டு)  
 ”அ டுநலன னவங்ல  வீ” (புறம்: 390: 21)  

2. உள்களாடுங்கிய பகுதி  ”அ டு ஆ ப் புல்லி” ( லித்: 94: 41)  
3. வயிறு   (abdomen)    
 ”பால்வீ னதால் முலை அ டு நிைம் னெர்த்தி. . . 
 முைங்கிய கெந்நாய்” (நற்: 103: 5- 6)  
அ டு + ஊரி > அ டூரி = அ டு (உள்) பதித்து ஊர்ந்து கெல்லும் 
இயல்புலையதாகிய பாம்பு (சிந்தாமணி நி ண்டு: 11)  
4.நடுப்பகுதி  ”அ டு னெர்பு கபாருந்தி. . .  வடுபைக் 
 லவஇய கென்று   வாங்கு உந்தி” (மலைபடு: 23: 24)  
அகு + அண் > அ ண் + இ > அ ணி  = உட்பகுதி  
 ”அக் ணத்து அப்பிைத்து அ ணி எய்தினார்” ( ம்ப ா: 4: 13: 27)  
 (னம. ா:  ” டுக் ாயில் அ ணி நஞ்சு; சுக்கில் புறணி நஞ்சு”   
      (கெ.ப. . அ .)  
 அ ணி x புறணி (= புறப்பகுதி; கவளி) 

அ ம்: உள்ளைங்குல   
 ”னவந்துறு கதாழினை யாண்டினது அ னம”   
    (கதால்.கபாருள்:189)  
 (யாண்டினது அ னம = ஓர் யாண்டின் உட்பட்ைதாம் (நச்ெர்.)  
அகு + அவு > அ வு.  அ வு + ஐ > அ லவ = உள், உள்ளிைம்,  
உட்பகுதி  ”ெைால  நுலழந்த மணித்துலள அ லவயின்”  
     (மணினம: 12: 66)  
அ லவ = உட்பட்ை  ாைம். உட்பட்ை ஆண்டு (வயது)  
 “ஈக ட்ைாண்டு அ லவயான்” (சிைம்பு: 1:34)  
 (னம. ா.:  ”ஈ ாறாண் ை லவயாள்” (சிைம்பு: 1: 24)  
 ”இளங்குழற் குதலைத் கதாண்லைவாய்  
   அ லவ மூன்கறய்தி” ( திருவிலள. பு: 4: 79) 
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அ ம் + படு > அ ப்படு.  
அ ப்படுதல் = உட்படுதல், உைன் னெர்த்து எண்ணப்படுதல். 
 ”இந் நாற் னபக ல்லைக்குள்ளும் அ ப்பட்ை நீர்நிைமும்”  
     (கத.இ. . 7: 854) 
 = சிக்கிக் க ாள்ளுதல்; மாட்டிக் க ாள்ளுதல்  
 ”நடுக்குழி அ ப்பட்ை. . .  க ால்  ளிறு”  (புறம்: 17 :15)  

     ”அன்கபனும் பிடியுள் அ ப்படும் மலைனய” (திருவருட்பா: 3269)  
 = வயப்படுதல் – ”அங்க ாருத்தி ல யில் அ ப்பட்ைதுவும்”    
     (விறலி விடு தூது: 115)  
 = சுருங்குதல், குலறவுறுதல் 
 ”இலைநிலைப் பாட்னை த வு அ ப்பட்ை ம பினகதன்ப”   
     (கதால். கபாருள்: 439)   
அ ப்படுத்தல் = 1. இல லயக்  வ்வுதல்  
 ” ளிறு அ ப்படுத்த கபருஞ்சின மாசுணம்” (நற்: 261 : 6)  

= 2.  (நாட்லை / அ ெல க்)  கீழப் படுத்துதல் ; ல க் க ாள்ளுதல்  
 ”பிலழயா விலளயுள் நாடு அ ப்படுத்து”  (பதிற்றுப்: 32: 14)  
 ”சினங்க ழு  னவந்தல . . . தாக்கி ஒருங்கு  
  அ ப்பனைஎனாயின்”   (புறம்:72:7-9)  
 ஆம், ”அ ப்பட்டுக் க ாண்ைது!” கதளிந்த - நம் தமிழுள் 
கெப்பம் வாய்ந்த - ஒரு சிறிய  ருத்து கவளிப்பாடுதானன, இது! இலத 
இப்படினய கொல்ைவியைாதா? கொல்ைைா ாதா?...... 
 ”க ாச்லெயா ப் னபசும் நம்முள்ளவனாகிய (நம்ளவனாகிய) 
பச்லெப்லபயல் ஒருத்தன், - இதலன எவ்வாறு  க்குவான்” என்று 
கதரியுமா, தமிழர் னள?!... அப் லபயலின் (பயலின்) வாய்க்கிலைனய  
இத் தமிழ்வழக்கு எவ்வல யிைா ச் சிக்கிச் சீ ழிந்து - பின்னப்பட்டுப் 
பிளந்து சிலதவுற்றுச் சிறு லுறக் குறுகிக் குலைவுறுகமன்று அறிய 
விரும்புகிறீர் ளா?!...  
 இனதா, அது! (னபச்ென்று, அது! பீய்ச்சு!)  
 ”ஆப்ட்டுக்கிச்சி!” ஆட்டுக்கிச்சி என்பது னமைடுத்தனவார் 
ஆழ்ந்த ழ்ந்த படுபள்ளப் பாழ்ங்குழி கவளிப்பாடு! அன்று அன்று!... 
கவளிக்கீடு!...  
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 அ ப்பட்டுக் க ாண்ைது! > ஆப்ட்டுக்க ாண்ைது > 
ஆப்ட்டுக்க ாட்ைது > ஆப்ட்டுக்கிட்ைது > ஆப்ட்டுக்கிட்சி > 
ஆப்ட்டுக்கிச்சி!  
 என்னவா  அ ப்பட்டுக் க ாண்ைது, நம் தமிழ்!.... இத் தமிழத் 
தறிதலைப் லபயலிைம்!... எப்படியா  வழக்க ான்றலன நசுக்கிக் 
 ெக்கி லநயலவத்து லமய லவத்து மசித்து கவளிப்படுத்துகின்றான் 
பாருங் ள்!... இச் னொம்பு ஏறி! >  னொம்னபறி! நம் கென்லன வழக்கில் 
பிதுக்கினால் - னொமாறி!...  
 கொல்லுங் ள்! நீங் னள எண்ணிச் கொல்லுங் ள்! இவலன 
எத்தால் அடிப்பது?! எவ்வல  இருப்பாணி க ாண்டு இடிப்பது?! 
எத்தால் க ாத்துவது?! எலதகயடுத்து கமாத்துவது?! எவ்வல க் 
 லள ட்டி ( லளக ாத்தி) க ாண்டு கவட்டுவது?! எச் ெம்மட்டி 
க ாண்டு தட்டுவது?! எக்  த்திக ாண்டு இவலனக் குத்துவது?! 
 

[ஆய்வுல க்க ாரு தனியன் (தனிச்கெய்தி) 
அ ம் + படு > அ ம்படு > அமடு  
 இக் குழப்பச் கொல்வடிலவக்  ண்டுபிடித்து (நண்டுபிடிப்பது 
னபால்…) அயர்த்தியவர் (அெத்தியவர்) திருப்பு ழ் எழுதித் 
திலளத்கதழுந்தவ ாகிய திரு. அருணகிரிநாதர் என்னும் 
அண்ணாமலை நம்பியார்!... கி.பி. பதினான்கு - பதிலனந்தாம் 
நூற்றாண்டில் இத் தமிழ த்னத வாழ்ந்து திருப்பு லழப் பாடிய 
பாவாொன்!  (மாபாொன்!...)  
  ாண் : அமடு > சிக்குல  (அதாவது, சிக் ைாகுல )  
 ”மாத ார் ஒளி  அமளி பீைத்தில்  
 அமடுபடுனவனுக்கு” (திருப்பு ழ்: 641)  
 கென்லன – சிந்தாதிரிப்னபட்லையிலிருந்த - அகமரிக்  
விலையூழிய - அ த்திலிருந்துக ாண்டு அறிஞர் 
வின்சுனைாகபரும னார், தாம் கதாகுத்தளித்த தமிழ் - ஆங்கிை 
அ  ாதியுள் (1862- ஆ த்து) அமட்டுதல் எனும் இக் டுங்க ாச்லெச் 
கொல்லுக்குச் சிக்குப்படுதல் (சிக்குதல்) என்றவாறு கபாருள் எழுதிப் 
பூரித்துவிட்டுப் னபானார்! (ெமயவூழியத்துக் ா  விட்டு 
அணுப்பப்பட்ைவர் விட்டுவிட்டுப் னபாவதுதானன முலற! ( ருது : 
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(தமிழ்) விடு > (L) mittere (> mission) (ஒ.னநா: விழுங்கு > முழுங்கு    
 விழி > முழி)  (வா ணம் =  ைல்.  வாரி =  ைல் > mare, marina)  

(E) marine :  ைல் ொர்ந்த      mariner :  நாவாய் வைவன்;  ப்பல் வைவன்.  
 இதற்கும் முன்னீனைனய – ”இ ாட்டிைர்” என்னும் ஆங்கினையப் 
கபரும ன்        (Dr. Rottler) இவ் ”அமட்டுதல்” எனும் கொல்ைானது – 
”குமட்டுதல்” (வாந்தி எடுத்தல்) எனும் கபாருட்பாடுலையது எனக் 
 க்கிவிட்டுக்  ப்பனைறிப் னபானார்!  (1834-37)  
 நான் இவ்விைத்துக்கு வந்து ஏதாவது கொல்ை னவண்ைாவா?!... 
“குமட்டுதல்” என்றால் என்ன கதரியுமா?!...  
 உ : உயர்ச்சிக்  ருத்து வித்து  
 உ> உ + து > உது = னமல்; உங்குள்ளது;  ஊங்குள்ளது  
 ”உவ்வும் எவ்வயினனாயும் நீனய” (பரிபா: 2:56 :59)  
 ”அவ் கவள்ளருவி உவ்வல  யதுனவ” (பதிற்றுப்: 78: 2)  
உவக் ாண் = ஊங்ன  பார்! (அ ம்: 4: 12-13)  
 ”உவக் ாண் எம்  ாதைர் கெல்வார்” (குறள்: 1185:1)  
உவடு = உச்சி  
 ”உவட்டு மு டுழக் ” (கும்பன ாணப்பு; 495)  
உவண் = னமலிைம் (சீவ : 2853)  
உவ + (ப்) + பு > உவப்பு = உய ம்  
 “உவப்புப் புல னெண் உலற உயர்கவன்ப” (பிங்:1760)  
உவு + அடு > உவடு > உவட்டு = கதவிட்டி னமல் வருதல்  
 ”ஊன்  ைந்து உயிர்  ைந்து உவட்ைாமல் இனிப்பதுனவ”    
     (திருவருட்பா: 32: 63)  
உவட்டுதல் = உ ட்டுதல்   ருது : “உ ப்னப உயர்தல்”  
     (கதால்.கொல்: 305)  
 னமற்பட்டுப் கபருகி வருதல்; கபருகி எழுதல்  
உவட்டுதல் > உமட்டுதல் (வ  -ம  த் திரிபு)  
உவட்டு = குமட்டுல  (வின்சினைா) 
கும்மு = கூடு   கும்மல் = கூட்ைம், தி ட்சி  
கும்மலி = பருத்தவள் (யாழ்.வழக்கு)         குமுக்கு = கூட்ைம், கதாகுதி  
கும்(மு) + உவட்டு > கும்மட்டு > குமட்டு :      
 உண்ைது கெரியாமல் உள்ளிருந்து னமகைழுந்து கவளிப்படு.  
குமட்டுதல் = குமட்டிக் க ாண்டு வருதல்  
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பதிற்றுப்பத்தின் இ ண்ைாம் பத்திலன இயற்றிய ” ண்ணனார்” என்பார், 
”குமட்டூர்க்  ண்ணனார்” என்றவாறு பதிவிலுள்ளா ாதல் நிலனவில் 
வ க்கூடும்!  
அவ்வூர் ”குமட்டூர்” அன்று! 
 அது உருப்கபற்ற வல , னவறு னவர்ப்பட்ைது!... 
குய்: கூடுதற்  ருத்துனவர் (கெறிவு, தி ட்சி, பருலம)  
குய்வு > குவு   குவு + அவு > குவவு = தி ட்சி  
 ”ன ானைந்து புருவகமாடு குவவு நுதல் நீவி” (அ ம்: 39: 21)  
குவு + அடு > குவடு = (தி ண்ை -) மலை (சீவ : 12: 32)   
 மலையுச்சி (குறுந்: 179) (னமலுங்  ருது : குவடு > ன ாடு ) 
குவடு = குன்று (னெ மான் மும்மணிக் ன ாலவ: 1: 15)  
குவடு + ஊர் > குவட்டூர் = குன்றின் அல்ைது மலையுச்சியின் 
மீதலமந்துள்ள ஊர்.  
குவட்டூன   (>) குமட்டூர் என்றாகியுள்ளது!  
 இப் கபரும்புைவர் கபருமான் - குவட்டூரில் இருந்தவன !  
 (ஊர்ப் கபயர் - வ   ம  த் திரிபால் மயங்குற்றது!] 
 

கதால் ாப்பியத்தில் இனைச்கெரு ல்! 

கசலமாமணி  புலவர் சி. பபருந்ரதவன் 
  பண்லைத் தமிழ்மக் ளின் கமாழி இைக் ணமா வும் 
வாழ்வியல் வ ைாறா வும் இன்றளவும் இருந்து வரும் ஒப்பற்ற நூல் 
கதால் ாப்பியம் ஆகும். 
 அதன் மூன்றாவது அதி ா மாகிய கபாருளதி ா த்தின் 
ஒன்பதாம் இயைா  இருப்பது ம பியல்.    அவ்வியலில் அந்தணர்க் 
குரியனவா க் கூறப்பட்டுள்ள சிறப்பு கநறி ள் 71 முதல் 85 வல  உள்ள 
15 நூற்பாக் லள இலைச்கெரு ைா த் தமிழ்ப் புைவர் ளும் 
அறிஞர் ளும்  ருதுகின்றனர். இந் நூற்பாக் ள்  ாைத்தால் பிற்பட்ை 
மனு(அ)தர்மத்தின் வருணச் ொர்புலையலவ ஆகும். 

 
 ”இந்தி வடம ொழிகள் ஏக இன்னே – நல்ல 
 இன்பத்தமிழ் கிளர்ந்னத எழுக முன்னே” 

    - பாவாணர் 
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ஆரியக்  ாழ்ப்கொடு  
  ஆளுன  னவண்ைா!... 

இந்துத் தானி - உருது–பீ   ாரி – 
பந்னத  லி-ஓகி - பாடு-பர்  னதசி –  
பங்கி-ன ா ொவி -  பான்ொ ரி-ெடி  - 
ெங் லி - இ ங் டி – ொர்மா லி-பார்பி  -  
பி ெபா  லெ-பாண்  னைா-பசு  தாரி  –  
பி தா ப டி – பாெபு   ரி–பூலி  -   
ன ார்த்தி - னமர்வாரி  - ன ா    பூரி –  
உற்ன தி னபாலி – உத்தா  ரி-பாமி  -  
னதவநா   ரி-அபு – ஆ  ா  வாலி  -   
 ங் ா  பாடி –  ங்ன    ரி-வாணி –  
மீர்ொ  புரி –குரு  மாலி-ன ார்க்   ாலி –  
இ ன ா  பான்சி – இ ாெத்  தானி  –  
இ ாெ புதனி - மாதுரி - இரிலவ –  
லமதிலி – ப ரி -  மார்வா  ரி-மால்வி  -  
உனைாடி – கி     ாரி – தமிதி-ப   ைாகி –  
ெத்தீ ெ டி – ஆசுமி  ரி-சுவதி  –  
னமவா  ரி- ால்பி - லபகினி - நுனியா –  
னபாபா லி-பூலியா - புவானி – அ ரி –  
ன ாதியா னி- ந்தால் – ன ாடுவா  ரி-குர்ொர் -   
ன ாொங்  ாபாடி - கெயபுரி - நிமாதி –  
னபாயா  ரி-ப த  பூரி – (இ) ா  சு டி –  
மன சுரி - அதுகுரி – மிர் னி -  ெைாரி –  
உனைாதாந்  தி-முெல்  மானி-னபா  வாரி –  
ம ாரி –  ைாரி- என் கறழுபத் கதாண்டு   
கமாழி ளின் - கமாழிநலை வழக்கு ள் பைவின்  
வழிவந்த  வற்லற வரித்துப் பிலணத்துக்  
குலுக்கிக் ன ாத்தனவார்  பாலவலயக் க ாண்டு  
நலுக்கிக் குலைக் ப் னபர்கவறி வீணவர்  
இந்தியா என்னனவ ஒன்றுவித் திறுக்கிய  
ெந்தினத யத்தினுள் ெலமந்திங்  கியன்றிடும்  
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நூற்லறயுந்  தாண்டினமல் இருபது கமாழியரின்  
ஊற்ற மூலளயுள் ஊற்றித் துருத்தியீங்  
க ழுபத் லதந்தாண்  ைாய்த்கதாைர்ந் னதய்க்கிறார் ! 
விழுந்தழிந் திறந்தன நாற்பது கமாழிகயன  
ஆய்வரிங்   லறகிறார்! பூரியர் நிலறகிறார்!  
மாய்ப்பலதக்  ண்டும்  கபாலற ாத் தியல்கினறாம்!  
எத்திட்  ைகமனினும் இந்திய ஆட்சியர்  
புத்தம்  புதிதுனபாை  இந்தியில் - இந்தியின்  
தந்லதனநர் ெமற்கிரு  தமாம்வை  கமாழியினில்  
முந்தித் துருத்திடும் கபயர்லவப்  பு ாண்கினறாம்!  
ஒன்றிவண்  கமாழிகினறாம்! உம்    வறிகினறாம் ! 
இன்லறக்கி தலனஉம் சிந்லதமுன் லவக்கினறாம்!  
“ஓரிந்  தியம்இனி  னவண்டுமா?!”  னவண்டுனமல்  
ஆரியக்   ாழ்ப்கபாடு  ஆளுல  னவண்ைா!... 

- அருளியார்  
(குறிப்பு  :  நடுவண்  லபதி த்துள்  (மத்தியபி னதெம்) னபச்சுப் 
பயில்விலிருந்த  - இந்தி உருவாதற்கு அடிப்பலை ளா  வழங்கிய 
கிலளகமாழி ள் - நலைவழக்கு கமாழி ள் பட்டியல் - 1951 ஆம் 
ஆண்டு குடிமதிப்புக்  ணக்கு (census) அறிக்ல யின் பதிவு ளின் 
படி…) 

 
நற்ைமிழ் இதழ்க்குப் புேப்புக்கட்டணம் வைங்கிரயார்: 

         எண்   திருவாேர்கள்       உருவா           
 1.  தமிழ்த்திரு. பாவலர் வ. பைநி,வில்லியனூர் 1000  
 2.  தமிழ்த்திரு. கல்சல அருட்ப ல்வன், ஒட்டன் த்திேம்  1000 
 3.  தமிழ்த்திரு. மருத்துவர் மு. உத்திோபதி, புதுசவ   500 
 4.  தமிழ்த்திரு. சின்னமணல்ரமடு  த. இோமலிங்கம், கடலூர்   500 
 5.  தமிழ்த்திரு. பபருமாங்குப்பம்  ம்பத்து, ரவலூர்   250 
 6.  தமிழ்த்திரு. ரவ. தில்சலரகாவிந்தன், புதுசவ   250 
 7.  தமிழ்த்திரு. ந. அம்பிகாபதி, புதுசவ    250 
 8.  தமிழ்த்திரு. தமிைாகேர் பத. முருக ாமி, புதுசவ   240 
 

    புேப்புக்கட்டணம் வைங்கிய நற்ைமிழ் அன்புள்ேங்களுக்கு நன்றி! 
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அடிப்ெனைக்  னைச்கொற் ெட்டியல் – (8) 

      - ப வ்வியன் 
antenna gain    - அலை கெலுத்தி - வாங்கி ஈட்ைம் 
antivirus, Antivirus program -  நச்சு எதிர்ப்பி, நச்சுநி லுக்கு எதி ான 
                                                                                 கமன்கபாருள் கெயலி  
antivirus software  -  ( ாண் : Antivirus) 
anvil    - பட்ைலை 
anvil vise   - பட்ைலைக் ல் குறடு 
apartment   - பகுப்ப ம்     
aperture     - 1. துலள  2.ஒளிக் திர்கெல்லும் துலள   
   3. பைப்பிடிப்பு வில்லைத் துலள 
app.    -1.பயன்பாடு  2.கெயலி  
    ( ாண் : application) 

apparatus   - துலணக் ருவி, கெயற் ருவி,  ருவி 
apparent power  - னதாற்றத்திறன், கவளிப்பலைத்திறன் (திறன்           
      ா ணிலய-power factor-ஐக்  ணக்கிற் 

க ாள்ளாத அலைமின்னனாட்ை, மின்னழுத்தப் 
கபருக் ல் கதால ) 

append    – பின்னெர், இலண 
applet   - குறுநி ல்  (கபரியநி ல் கெய்ய        
       இயைாதலதச் கெய்யும் சிறிய துலணநி ல்)  
application   - பயன்பாட்டு நி ல், கெயலி (கெயல் முடிக்கும் 

முழு தன்னிலறவான நி ல்) ( ாண் : Program, 
     Software) 

application program  - ( ாண் :  application)  
application programming 

 Interface  - கெயலி நி ைாக்  இலைமு ம்   
   (கமன்கபாருள் கெயலி லளக்  ட்ைலமக்கும் 
   நலைமுலற ள், கநறிமுலற ள்,  ருவி ள் 
   கதாகுப்பு) 
application software  - பயன்பாட்டு கமன்கபாருள், கெயலி  
applied science   - பயன்முலற அறிவியல்  
apprenticeship   - கதாழில்பயில்வு 

https://electricalschool.org/antennagain/
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approved contractor  - ஏற் ப்பட்ை ஒப்பந்த ர்  
aqua   - நீர் 
arc-absorber   - மின்வில் உறிஞ்சி  
arc blast   - மின்வில்லின்னபாது உருவாகும்  
    அழுத்தஅலை 
arc fault    - மின்விற்பழுது 
 

தமிழ்வழிக் ல்வி இயக் ம் ஏன்? 

 மலறமலை அடி ளார் தனித்தமிழ் இயக் ம்  ண்ைதுனபால், 
வ.சுப. மாணிக் னார்  ல்வித்துலறயில் எங்கும் எதிலும் தமிழ், தமிழ் 
ஒன்னற பயிற்று கமாழியாதல், மழலையர் பள்ளிகயல்ைாம் தமிழ் வழிப் 
பள்ளியாதல் என்னும் க ாள்ல யிலனப் ப ப்பும் னநாக்கில் 
தமிழ்வழிக் ல்வி இயக் ம்  ண்ைார். இயக் த்தின் தலைலமப் 
கபாறுப்பிலன ஏற்று, தமிழ ம் முழுவதும் தமிழ்ப ப்பவும் பிறகமாழித் 
தாக் த்லதப் னபாக் வும் தமிழ் நலைச்கெைவு கதாைங்கினார். 
 இயக் த்தின் கெயல்னநாக் ங் லளயும்  ருத்து 
விளக் ங் லளயும் ப ப்புகநறி லளயும் கதரிவித்து அருலமயான 
கமாழியறிக்ல லய மதுல யில் 12-06-1988இல் கவளியிட்டுள்ளார். 
மைசல முதல் பல்கசல வசே எல்லாத் துசைகளிலும் தமிழ் ஒன்ரை 
பயிற்று பமாழியாக ரவண்டும். இதுரவ ஒரு பமாழிக்பகாள்சக. 
 எந்த இந்திய கமாழி லளயும் ஆங்கிைம் முதைான அயன் 
கமாழி லளயும் துலண கமாழி ளா க்  ற் ைாம்.  ற்  னவண்டும். 
 ற்கும் கபாதுவாய்ப்புப் கபரு  னவண்டும். இது துலண 
கமாழிக்க ாள்ல .  
 தமிழ்நாட்டில் தமிழ்வழிக்  ல்வி  ற்றவர்க்ன  னவலையும் 
னவலை வாய்ப்பும் உயர்  ல்வியும் பிற வாய்ப்பு ளும் உண்டு. இது 
வாழ்வுக் க ாள்ல . தமிழ் நாட்டில் னவலை னவண்டுனவார் தமிழ் 
வழியில்  ற் னவண்டும். தமிழ்வழியில்  ற்றவர் ளுக்ன  தமிழ்நாட்டில் 
னவலை வழங் னவண்டும். 

- தமிழ்வழிக்கல்வி இயக்கம்,  அரியலூர் மாவட்டம் 
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திராவிை க ாழியியல் 
 
ஆொன் 

 
 

தமிழ்ச்ப ம்மல் வ. ஐ. சுப்பிேமணியம் (1926-2009) 
'னப ாசிரியர்க்குப் னப ாசிரியர்' என்னும் கபரும்கபயர்க்கு உரியவர். 
பு ழ் எனின் உயிரும் க ாடுப்பவ ாய், பழிகயனின் உைகுைன் 
கபறினும் க ாள்ள விரும்பாதவ ாய், என்றும் அயர்விை ாய், 
தமக்க ன முயைா னநான்தாள் பிறர்க்க ன நாளும் முயலுந ாய்ப் 
கபருவாழ்வு வாழ்ந்த கபருந்தல . கமாழிஇயல் ஆய்வுத்துலறயில் 
னமலைக்  ல்வியாளர் ளுக்கு இலணயா ச் கெயல்பட்டு, 'எம்முளும் 
ஒரு கபாருநன் உளன்' என்று தமிழர் ள் கபருமிதவுணர்னவாடு 
கூறிக்க ாள்ளும் வல யில் ஆய்வுப் பலைப்பு ள் பை பலைத்தவர். 
தாம் முன் மாதிரியா  இருந்து தி ாவிை கமாழியியல் துலறயில் ஐம்பது 
ஆண்டு ளுக்கு னமல் அரும்பணி ஆற்றியனதாடு, பை ஆய்வு 
நிறுவனங் லள நிறுவிப் னபணி வளர்த்தவர், தமிழ் இலளஞர் ளுக்கு 
ஆய்வுகநறி  ாட்டி, அவர் ள் அறிஞர் ளா த் தி ழ்வதற்கு உறுதுலண 
புரிந்தவர். 

அன்னாரின்  ல்விப் பின்புைம் அவர்தம் வாழ்வில் 
படிப்படியாய் முன்னனறுதற்கும் கபற்ற பதவி ளிகைல்ைாம் 
சிறப்பலைவதற்கும் வழி கெய்தது.  நா ர்ன ாவில் இசு ாட்டு கிறித்தவக் 
 ல்லூரியில் இளநிலைப்பட்ைமும் அண்ணாமலைப் 
பல் லைக் ழ த்தில் தமிழ்கமாழியில் முது லைப் பட்ைமும் 
அகமரிக்  இண்டியானா பல் லைக்  ழ த்தில் கமாழியியலில் 
முலனவர் பட்ைமும் கபற்றார். திருகநல்னவலி இந்துக்  ல்லூரியில் 
தமிழ் விரிவுல யாள ா வும், திருவிதாங்கூர் பல் லைக்  ழ த்தில் 
னப ாசிரிய ா வும், ன  ளப் பல் லைக் ழ த்தில் இலணப் 
னப ாசிரிய ா வும், துலறத்தலைவ ா வும், ன  ளப் பல் லைக் ழ க் 
கீலழக்  லைப்புைத்தில் முதன்லமய ா வும், தஞ்லெத் தமிழ்ப் 
பல் லைக் ழ த்தின் முதல் துலணனவந்த ா வும், தி ாவிைப் 



நற்றமிழ் – தி. ஆ. 2057 மீனம் (மார்ச்சு–2026)   (27) 

 

பல் லைக் ழ த்தின் இலணனவந்த ா வும் அப்பதவி ளுக்க ல்ைாம் 
கபருலம னதடித்தரும் வல யில் பணியாற்றினார். 

அவரின் தள ா முயற்சியால் பிறந்த நிறுவனங் ளும், வாழ்வும் 
வளர்ச்சியும் கபற்ற ஆய்வுக்கூைங் ளும் பை.  திருவனந்தபு ம் தி ாவிை 
கமாழியியல் நிறுவனம், பன்னாட்டுத் தி ாவிை கமாழியியல் பள்ளி, 
இந்திய கமாழியியல் நிறுவனம், கென்லன உை த் தமிழ ாய்ச்சி 
நிறுவனம்,  இந்திய நாட்டுப்புறவியல் நிறுவனம், இந்திய இைப் 
கபய ாய்வு நிறுவனம், புதுலவ கமாழியியல் பண்பாட்டு ஆ ாய்ச்சி 
நிறுவனம், தி ாவிைப் பல் லைக் ழ ம் ஆகியலவகயல்ைாம் அவர் 
கதாட்ைதால் துைங்கியலவ. தனிநாய  அடி ளான ாடு னெர்ந்து உை த் 
தமிழா ாய்ச்சி மன்றத்லத உருவாக்கி உை த் தமிழ் மாநாடு ள் 
நலைகபறவும் அவர் வழிகெய்தார். கெம்கமாழித் தமிழாய்வு நடுவண் 
நிறுவனத்தின் துலணத் தலைவர் ளில் ஒருவ ா  இருந்து அதன் 
ஆக் ப் பணி லள ஊக்குவித்தார். 

அகமரிக் ா, உருசியா, இங்கிைாந்து, பி ான்சு, மனைசியா, 
கெருமனி, ெப்பான், இைங்ல  ஆகிய நாடு ளுக்க ல்ைாம் கென்று 
தமது கமாழியியல் அறிலவப் கபருக்கிக் க ாண்ை னப ாசிரியர் 
தி ாவிை கமாழியியல் ஆய்லவ உை  அ ங்கிற்கு எடுத்துச் கெல்வதில் 
முலனப்புைன் கெயைாற்றி கவற்றியும் கபற்றார். பன்னாட்டுத்தி ாவிை 
கமாழியியல் பள்ளி மூைமும் தி ாவிை கமாழியியல் நிறுவனத்தின் 
மூைமும் அவருலைய நூல் ளும்  ட்டுல  ளும் கவளிவந்தன. 
பன்னாட்டுத் தி ாவிை கமாழியியல் இதழ் (I.J.D.L.), தி ாவிை கமாழியியல் 
 ழ ச் கெய்தி இதழ் (DLA News) ஆகிய இ ண்டு இதழ் லளயும் 
னமன்லமயா  நைத்திவந்ததால் னமலைப்பல் லைக் ழ ங் ளின் 
 வனத்லத அவற்றின்பால் ஈர்க்  அவ ால் முடிந்தது. 

ஆய்வு நிறுவனங் லளக்  ட்டிக் ாக்கும் கபரும் கபாறுப் 
பிற்கிலைனயயும் தி ாவிை கமாழியியல் பற்றியும் தமிழ் இைக்கியங் ள் 
பற்றியும் அவர் கதாைர்ந்து ஆய்வுக்  ட்டுல  ள் வழங்குவதில் 
தவறவில்லை.  ொன்றா , இ ண்ைாம் உை த்தமிழ் மாநாட்டில் 
 ண்ணதாெனின் பாைல் லள கமாழியியல் அணுகுமுலறயில் அவர் 
ஆ ாய்ந்த  ட்டுல  இளம் ஆய்வாளர் ளுக்கு வழி ாட்டியா  
அலமந்தது. அவ து னமற்பார்லவயில் கெய்யப்பட்ை முலனவர்பட்ை 
ஆய்னவடு ளும் அவ து தூண்டுதைால் ஆய்வறிஞர் ள் எழுதிய 
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நூல் ளும் அவ்வத் துலற ளில் புதுப்பாலத ெலமத்துப் புத்கதாளி 
தந்தலவ. இவற்றில் குறிப்பிைத்தக் லவ: 

1. The Variorum Edition of Tolkappiyam 
2. The Index Verborum to Sangam Classics 
3. Dialect Survey of Kerala 
4. The Encyclopaedia of Dravidian Tribes 
5. Handbook of Tamilnadu, Kerala, West Bengal. 

கதால் ாப்பியத்லத ஆ ாய்வார் பாணினீயத்லதயும் 
ஆழமா க்  ற் னவண்டுகமன்றும்,  ழ இைக்கியங் ளின் 
கமாழிக்கூறு ள் பற்றி எழுதுனவார் அவ் இைக்கியங் லள முதலில் 
ஆங்கிைத்தில் கமாழிகபயர்க்கும் முயற்சிலய னமற்க ாள்ளனவண்டும் 
என்றும் அவர் கதாலைனநாக்ன ாடு அறிவுல  கூறிவந்தார். 

னப ாசிரியர் வ. ஐ. சுப்பி மணியத்தின் வாழ்வும் பணியும் 
னபாற்றி மதிக் ப்கபற னவண்டியலவ. தமிழ்கூறும் நல்லுை ம் 
அவருக்குப் கபரிதும்  ைன்பட்டிருக்கிறது.  

( நன்றி : தமிழினி - சூசல 2009) 
 

தமிழில்  ட்டுன  னெசுனவாம்! 
 

(தமிழ்கமாழி னவறு எவருக்கும் கிலைக் ாத கொத்து.  நம்மால் 
அடுத்தடுத்த தலைமுலற ளுக்கு இல்ைாமல் னபாய்விைக் கூைாது!) 

- திருமிகு. ர ாம வள்ளியப்பன் 
 மாணவர் ளிலைனய, ‘மாகபரும் தமிழ்க்  னவு' என்ற  
தலைப்பில் னபசும் வாய்ப்பு கிலைத்தது. னபசியனபாது ஒரு கெய்திலய 
வலியுறுத்திக் கூறினனன். அது  'தமிழ் கதரிந்தவர் ளிைம் தமிழினைனய 
னபசுங் ள்' என்பதுதான்.  கூடுதைா த், 'தமிலழப் பிறகொற் ள் 
 ைப்பின்றிப் னபசுங் ள் என்பலதயும், தமிழில் எழுதிப் பழகுங் ள், 
படியுங் ள்' என்பலதயும் கொன்னனன். அந்த னவண்டுன ாளுக்கு 
மாணவர் ளிலைனய நல்ை வ னவற்பு இருந்தது. 
 இப்னபாலதய இ ாக், சிரியா, துருக்கி னதெங் ளின் சிை 
பகுதி ளுக்கு முந்லதய கபயர், கமெபனைாமியா. மி த் 
கதான்லமயான நா ரி ம் பிறந்த இைம். அந்த மக் ள் அப்னபாது 
னபசிய கமாழி, சுனமரியா. இப்னபாது அந்த கமாழி வழக்கில் 
இல்லை.  உன ாமாபுரி கபரும் னப  சு; அதுவும் மி த் கதான்லமயான 
நா ரி ம் க ாண்ைது. அந்த மக் ள் னபசியது,  இைத்தீன் கமாழி. 
இக் ாைத்தில் சிை இைத்தீன் கொற் ள் அறிவியலில் 
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பயன்படுத்தப்படுகின்றன. னவர்ச் கொற் ளா  இருக்கின்றன. சிை மத 
நி ழ்ச்சி ளில் பலுக் ப்படுகின்றன. மற்றபடி  இைத்தீன் கமாழியும் னபெ 
ஆளில்ைாமல் இப்னபாது னபச்சு வழக்கில் இல்லை. 
 அனதனபாை கதான்லமயான பை கின க்  கமாழி ள் 
வழக்க ாழிந்து விட்ைன. சீனாவில் ஒரு  ாைத்தில் பை ாலும் 
னபெப்பட்ை மன்சு கமாழி னபசுபவர் ள் இப்னபாது மி க் 
குலறவு.  ஆசுதின லியாவின்  தாசுனமனியத் தீவில் புழக் த்தில் இருந்த 
அலனத்து கமாழி ளும் ஆங்கினையர் ஆட்சி கெய்த னபாது 
அழிந்துவிட்ைன. 
 யுகனசுன ாவின்  ணக்குப்படி, இப்னபாது உைகின் பை 
பகுதி ளில் கமாத்தம் 7,000 கமாழி ள் னபெப்படுகின்றன. அனத 
யுகனசுன ாவின்  ணிப்புப்படி,  இவற்றில் 40% அதாவது, 2,800 
கமாழி ள் வில வில் அழிந்து விடும் நிலையில் இருக்கின்றன. 
னபசுபவர் ள் இல்ைாமல் னபா , அந்த கமாழி ள்  ாணாமல் 
னபாய்விட்ைன. அந்த 40 விழுக் ாட்டில் தமிழ் வ ாமல் இருக்  
னவண்டும். இது என்ன புதுலம! நாம் தமிழில் னபசிக் க ாண்டுதானன 
இருக்கினறாம்? என்று சிைர் ன ட் ைாம். 
  ‘நான் சொல்வது கைட்டு தாயே? நீங்க அக்ரி பண்ணகலயா? 
ெம் பீப்பிள் வில் நாட் அக்ரி. தட் இஸ் ஓயக'_ என்பது 
னபாைத்தான்  இப்னபாது தமிழில் பைரும் னபசுகிறார் ள். அவர் ள் 
னபசுவது தமிழ் இல்லை; ஆனால், ' ஞ்சி குடிப்பதற்கு இைார். அதன் 
 ா ணங் ளும் இலவகயன்று  அறியார்' என்று பா தியார் பாடியலதப் 
னபாை, தாங் ள் னபசுவது தமிழ் இல்லை என்பதுகூை அவர் ளுக்குத் 
கதரியாது. மற்ற கமாழிச் கொற் ள்  ைவாமல் அவர் ளால் தமிழ் 
னபெனவ முடியாது. மற்ற கமாழி ளில் முதன்லமயானது மட்டும்தான் 
ஆங்கிைம். எனனவ, ஆங்கிைம் தவி   ெமற்கிருதம், இந்தி மட்டுமல்ை; 
இன்னும் 26 பிற கமாழிச் கொற் ளும் னப ாளமா த் தமிழ் 
னபசுபவர் ளிைம்  ைந்திருக்கின்றன. 
 ‘தூய தமிழ்ச் கொற் ள்’ இருக்  ஏன், பூலை,  ாைா, ஜீவன், 
ைவாப், வக் ாைத்து, தபால், ொவடி, நாயக், அைமாரி, கெக், ொவி, 
னமலெ, ைன்னல், உதா ணம் னபான்ற இன்னும் பை கொற் லளயும் 
( வனிக் வும் ொதா ணமா  அல்ை) ‘எளிதா ப் பயன்படுத்துகினறாம்’ 
ஆங்கிைம் குறித்துக் ன ட் னவ னவண்ைாம். தமிழில் னபசுகிறவர் ளில் 
பைர்  கதாைக் த்தில் அல்ைது முடிவில் ஓரிரு தமிழ்ச்கொற் லளப் 
பயன்படுத்திக் க ாண்டு, மற்றபடி அதி மான ஆங்கிைச் 
கொற் ளானைனய  கொல்லியங் லள அலமக்கிறார் ள்; னபசும்னபாது 
மட்டுமல்ை, எழுதும் னபாதும் அப்படினயதான். 
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 இங்யக ‘இம்மீடியட்டா வாங்க', 'ஓயக ொர். குட் மார்னிங் ொர்', 
'ப்ளீஸ் யடக் யுவர் யெர்', 'யதங்க்யூ ொர்', 'நான் சொல்றத லிென் 
பண்ணுங்க. அண்டர்ஸ்டாண்ட் ஆககலன்ோ சகாஸ்டின் பண்ணுங்க', 
'ஓயக ொர்'. - இப்படி உல யாடுபவர் ள் தவி , இன்னும் சிைர் 
இருக்கிறார் ள். அவர் ள் இவர் லளவிை இன்னும் சிை படி ள் னமனை 
னபாய், முழுவதும் ஆங்கிைத்தில் னபசுவார் ள். அவர் ளிைம் தமிழில் 
னபசுங் ள் என்று கூறினால், கவட் னம இல்ைாமல் 'ொரி' என்றுகூை 
கொல்ை மாட்ைார் ள். னந டியா , 'ஐ னைான்ட் னநா' தமிழ் என்பார் ள். 
 அப்படிச் கொல்பவர் ளில் சிைருக்குத் தமிழ் 
கதரிந்திருக் ைாம். ஆனாலும்கூை அவர் ள்  அலவயில் கிலைக்கும் 
கபருலமக் ா  அல்ைது அவர் லள விளக் ம் கதரிந்தவர் ளா  
மற்றவர் ள் நிலனத்துக் க ாள்ளனவண்டும் என்பதற் ா த், தமிழ் 
கதரியாது என்பார் ள். ஆங்கிைத்தினைனய னபசுவார் ள். இலையில் 
இந்தி கொற் லளக்கூை கபருலமனயாடு  ைப்பார் ள். ஆனால் 
மறந்தும், தவறியும் தமிழில் னபசி விை மாட்ைார் ள். 
 எட்டுக்ன ாடி தமிழர் ள் வாழ்கினறாம். ஒரு கமாழிலயத் 
கதாைர்ந்து னபெவும் எழுதவும் படிக் வும் வளர்க் வும் இலதவிை ஒரு 
கபரிய எண்ணிக்ல  னதலவயா? பி ான்சு, கெர்மனி,  ெப்பான் னபான்ற 
நாடு ளில் அந்தந்த நாட்டின் கமாழி ள்தான் னபெப்படுகின்றன. அந்த 
மக் ளின் எண்ணிக்ல  கிட்ைத்தட்ை நம் தமிழ் மக் ளின் எண்ணிக்ல  
அளவுதான். 
 ‘எப்படிப்பட்ை கமாழி! கெம்கமாழி! எத்தலன இைக்கியங் ள், 
எப்படிப்பட்ை இைக் ணங் ள்!! எவ்வளவு அறிவுொர் கபாக் ெங் ள் 
இருக்கிற கமாழி, தமிழ்!!! அந்த கமாழியில் னபசுவது எவ்வளவு 
கபருலம!’ அலதப் னபசுவதில் என்ன தயக் ம்? ஏன் கெய்வதில்லை? 
 விழுப்பு ம் அருகில் ஒரு  ல்லூரியில் சிை ஆண்டு ளுக்கு 
முன்பு நைந்த பட்ைமளிப்பு விழாவில் சிறப்பு விருந்தின ா க்  ைந்து 
க ாண்டு மாணவர் ளுக்குப் பட்ைமளிக்  என்லன 
அலழத்திருந்தார் ள்.   அந்த நி ழ்ச்சியில் தமிழ்த்தாய் வாழ்த்து 
மட்டுனம தமிழில் இருந்தது. மற்றபடி, வ னவற்புல  முதல்  ல்லூரியில் 
இருந்தவர் ளுலைய உல  ள், மாணவர் ளுலைய உல , நன்றி உல  
என அலனத்தும் ஆங்கிைத்தில்; னமலையில் அமர்ந்தபடி 
னபசுபவர் லளயும் பார்லவயாளர் லளயும்  வனித்னதன். 
 ஆங்கிைத்தில் னபெக்  ட்ைாயப்படுத்தப்பட்டிருந்த சிை 
மாணவர் ளுக்கு அது  னவற்று கமாழி. எவன ா எழுதிக் க ாடுத்தலத 
வாசிக்  னவண்டும், அல்ைது மனனம் கெய்து னபெ னவண்டும் என்ற 



நற்றமிழ் – தி. ஆ. 2057 மீனம் (மார்ச்சு–2026)   (31) 

 

நிலை. தட்டுத் தடுமாறிப் னபசி முடித்தார் ள். அலதப் கபரிய கவற்றி 
என்று நிலனத்தார் ள். பார்லவயாளர் ள் அந்தப் னபச்சுக் ளில் 
 வனம் கெலுத்தவில்லை.  ா ணம், அது அவர் ளுக்கு முழுவதும் 
புரிந்திருக் ாது. 
 ஆனால், அப்படி ஒரு நி ழ்ச்சிலய ஆங்கிைத்தில் நைத்தி 
முடித்ததில்   ல்லூரிக்கும் கபருலமதான். னமலையில் இருந்தவர் ளும் 
பார்லவயாளர் ளும் தமிழர் ளா  இருக் , ஏன் ஆங்கிைத்தில் னபெ 
னவண்டும்? இது என்ன ஒரு  ட்ைாயமா? (ெைங் ா? என்ற கொல் 
னதான்றுகிறது. ஆனால், அலதத் தவிர்க்  நிலனக்கிறது மனம்). 
 ஆங்கிைம் னவண்ைாம் என்று கொல்ைவில்லை. பல்னவறு 
நிறுவனங் ளில் ஆங்கிைனம அலுவல் கமாழியா  இருக்கிறது 
என்பதாலும், அயல்நாடு ளில் இருப்பவர், பிற மாநிைங் ளில் இருந்து 
வந்து பணி கெய்வனதாடு உல யாை ஆங்கிைம் னதலவ என்பகதல்ைாம் 
ெரி. னமற்படிப்பு ளுக்கும் ஆங்கிைம் னதலவ என்பது ெரி. 
 எனனவ, தமிழ் மட்டுமில்லை. ஆங்கிைமும் னதலவ. அலதயும் 
தவறின்றி, ெரியா ப் னபெ, எழுத னவண்டும் என்பதிலும் எனக்கு 
ஒப்புதல்தான். அதற் ா த் தமிலழ ஏன் விட்டுவிை னவண்டும்? இது தனி; 
அது தனி. இ ண்டும் கெம்லமயா  இருக்  னவண்டும். 
 இந்த நிலையில், தமிழில் கதாைர்ந்து நாம் னபொமல் விட்ைால், 
கதாைர்வண்டி நிலையங் ளில்,  லவப்ப ங் ளில் மற்றும் பிற கபாது 
இைங் ளில் தமிழில் னபொமல் விட்ைால்,  ஆங்கிைத்தினைா அல்ைது 
புதிதா  னவலைக்கு வந்து இருப்பவர் ள் னபசுகிற  இந்தியில் னபெத் 
கதாைங்கினால், தமிழ் என்னவாகும்? அது குறித்த விழிப்புணர்வு 
இல்லை. அப்படிச் கெய்கினறாம் என்கிற உணர்வும் இல்லை. 
 கதாைர்ந்து பல்னவறு தமிழ்ச் கொற் லளப் பயன்படுத்த 
னவண்டும்; தமிழ் கதரிந்தவரிைம் தமிழில் மட்டுனம னபெ னவண்டும்; 
தமிழ் கதரியாதவர் ளிைமும் தமிலழக்  ற்றுக் க ாடுக்கும்படி, 
அவர் ள் நம் மாநிைத்தில் இருந்தால் கெய்ய னவண்டும். இணக் ம் 
கெய்து க ாள்கினறாம், நல்ைவர் ளா  நைந்து க ாள்கினறாம் என்று 
நம் கமாழிலய விட்டுக் க ாடுத்து, பிற கமாழிலயப் பயன்படுத்துகிற 
னபாது நம் கமாழி அழிவலதத் தடுக்  இயைாது. 
 தமிழில் னபசுதல், படித்தல், எழுதுதல்  ட்ைாயம். 
அது,  எனனவல் (வாட்சுஆப்), மின்னஞ்ெனைா (இ-கமயில்), 
குறுஞ்கெய்தினயா (எசு.எம்.எசு) எதிலும் தமிழில் எழுதைாம். அதற் ான 
வெதி ள் இருக்கின்றன. னபசினால் தமிழில் தட்ைச்சு கெய்கிற வெதி ள் 
கூை உண்டு; பயன்படுத்தக் க ாஞ்ெம் முயற்சியும் மனமும்  னவண்டும்.   
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 “இனி ஒரு முசை ப ய்ரவாம் ; அசத எந்த நாளும் காப்ரபாம்!” 
 
 அந்த கநறி தமிழர் ளிைம் மட்டுமில்லை. தமிழ் கதரிந்தவர் ள் 
அலனவரிைமும் தமிழில் மட்டுனம னபசுனவாம், எழுதுனவாம் . பை 
ஆயி ம் ஆண்டு ளா  உயிர்ப்னபாடு இருந்து வரும், கெழுலமயா  
வளர்ந்து வரும், கெம்கமாழியாம், தமிழ் கமாழி னவறு எவருக்கும் 
கிலைக் ாத கொத்து. நம்மால் அடுத்தடுத்த தலைமுலற ளுக்கு 
இல்ைாமல் னபாய்விைக் கூைாது.  
 

 ட்டுல யாளர்: கபாருளியல் வல்லுநர். 
(நன்றி : தினமணி - நடுப்பக் க்  ட்டுல  – 28.10.2025) 

 
இனெப்னெரறிஞர் வீ.ெ. ா.சுந்தரம் 

 (கென்ற இதழ்த்கதாைர்ச்சி) 
- முசனவர் மு. இேங்ரகாவன் 

வீ.ப.கா.சுந்தேம் அவர்களின் பநஞ்சில் நின்ைவர்கள்: 
 வீ.ப. ா.சுந்த ம் அவர் ள் வாழ்க்ல  ஆய்வுவாழ்க்ல . 
எனனவ தம் குடும்பப் பணி லளவிை ஆய்வுப் பணி ளில் மூழ்கிக் 
கிைந்தவர் ள். தம் கநஞ்சில் சிை க ாள்ல  லள லவத்திருந்தார். சிை 
புதிய  ண்டுபிடிப்பு லள லவத்திருந்தார். இவற்னறாடு 
உைன்படுனவால  னமைா  மதித்தார். தம்  ண்டுபிடிப்பு ளுக்கு 
முன்னனாடியான அறிஞர் லளக்  ைவுளா னவ எண்ணி மதித்தவர். 
தாம் ஒரு கிறித்தவ ா  இருந்தும், தமிழிலெ முன்னனாடி ளில் 
ஒருவ ான தாளனவந்தர் என வீ.ப. ா.சுந்த ம் அவர் ளால் 
னபாற்றப்பட்ை ஞானெம்பந்தர் கபருமானின் கபயரிலனத் தம் மலனக்கு 
லவத்திருந்தார். அதுனபால் தமிழிலெ மூவர் ளான அருணாெைக் 
 வி ாயர், மாரிமுத்தா பிள்லள, முத்துத்தாண்ைவர் ஆகினயால த் தம் 
எழுத்து ளில் உயர்வா ப் னபாற்றி எழுதியுள்ளார். 
 தமக்குப் பணி வழங்கித் தமிழிலெக்  லைக் ளஞ்சியம் 
உருவா க்  ா ணமா  அலமந்த பா திதாென் பல் லைக் ழ த் 
துலணனவந்தர் ள் முலனவர் ெ.முத்துக்கும னார், முலனவர் வீ . 
முத்துக் ருப்பன், முலனவர் கப.கெ தீென், முலனவர் சி.தங் முத்து 
ஆகினயால  வீ.ப. ா.சுந்த ம் அவர் ள் எஞ்ஞான்றும் மறந்தாரில்லை. 
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அதுனபால் அறிஞர் வ.சுப.மாணிக் னார், னப ாசிரியர் தமிழண்ணல், 
னப ாசிரியர் சீத்தா முதைானவர் லளயும் மதித்தவர். திருகநல்னவலி 
சிவனியநூற்பதிப்புக்  ழ த்தின் வ.சுப்லபயாபிள்லள, 
இ ா.முத்துக்குமா ொமி ஆகினயால யும் நன்கு மதித்தார். மருத்துவர் 
இ ா. லைக்ன ாவனிைத்து வீ.ப. ா.சுந்த ம் அவர் ளுக்கு நல்ை 
பற்றுலம இருந்தது. 
   வீ.ப. ா.சுந்த ம் அவர் ள் இலெயாய்வு குறித்துப் பை 
நூல் லள எழுதியுள்ளார். பை  ட்டுல  லள வல ந்துள்ளார். பை 
ஆய்வ ங்கு ளில் உல  நி ழ்த்தியுள்ளார். இன்னும் பை நூல் லள 
எழுதத் திட்ைமிட்டிருந்தார். அவற்றுள் யாழ்பற்றிய நூகைான்று அவர் 
உள்ளத்தில்  ருக்க ாண்டிருந்தது. அது கவளிவ ாமல் னபானது 
தமிழர் ளின் னபாகூனழயாகும். ஏகனனில் ஒருமாலைப்கபாழுதில் 
யாழ்பற்றிய னபச்சு வந்தது. மறுநாள் அவ் யாழ் பற்றிய  ட்டுல யுைன் 
ஐயாஅவர் ள் வந்தலம எளினயலன வியப்பலையச் கெய்தது. 
 கதால் ாப்பியம்,  ழ நூல் ளில் இைம்கபறும் யாழ் குறித்த 
அலனத்துச் கொற் லளயும் தி ட்டி உருவம் க ாடுத்திருந்தலமயும் 
யாழ்நூைாரினும் புதிய உண்லம ள் சிை இைம்கபற்றிருந்தலதயும் 
அந்நாளில்  ண்ை நிலனவு ளுைன் இச் கெய்திலயப் பதிவு 
கெய்கினறன். 
 வீ.ப. ா.சுந்த ம் அவர் ளின்  ண்டுபிடிப்பு ள் பைவும் 
அவர்தம் தமிழிலெக்  லைக் ளஞ்சியத்தில் இைம்கபற்றுள்ளன. 
நூல்வடிவம் கபறாமல் பல்னவறு ஏடு ளில் சிதறிக் கிைக்கும் அவர்தம் 
 ட்டுல  ள் கதாகுக் ப் கபறுவதும், நூலுருவம் கபறுவதும்  ாைத் 
னதலவயாகும். ஏகனனில் இக்  ட்டுல  ளில் பல்னவறு உண்லம ள் 
கபாதிந்திருக் க் கூடும். வீ.ப. ா.சுந்த ம் அவர் ள் தானம 
பாடுதுலறலய அறிந்தும்,  ருவியிலெலய அறிந்தும், தாளம் பற்றிய 
னப றிவு க ாண்டும், தமிழ் இைக் ண இைக்கியங் ளில் நல்ை பயிற்சி 
க ாண்டும், னவர்ச்கொல்ைாய்வில் னதாய்ந்தும், உை  இலெபற்றிய 
அறிவுக ாண்டும், பயிற்றுவித்தலில் நற்றிறம் க ாண்டும் 
விளங்கியதால் இவர்தம்  ளஞ்சியப் பணிக்கு நி  ான னவகறாருவரின் 
உலழப்லப இலெத்துலறயில் ஒப்புலம ாட்ை இயைாதவர் ளா  
உள்னளாம். 



நற்றமிழ் – தி. ஆ. 2057 மீனம் (மார்ச்சு–2026)   (34) 

 

வீ.ப.கா.சுந்தேம் அவர்களின் சில இச யாய்வு முடிவுகள்: 
 சிைப்பதி ா ப் பதி வுல லய ஆய்வாளர் ள் முழுலமயா  
ஆ ாயாததால் பல்னவறு குழப்பங் ள் இலெயாய்வு ளில் 
ஏற்பட்டுள்ளன. இப் பதி  உல லய முழுலமயா  வீ.ப. ா.சுந்த ம் 
விளக்கியுள்ளார். பண்லைக் ாைத்தில் வழங் ப்பட்ை ஐந்து 
நிைங் ளுக்கும் உள்ள இலெலய இளங்ன ாவடி ள் தம் நூலில் 
குறிப்பிட்டுள்ளலத வீ.ப. ா.சுந்த ம் எடுத்துக்  ாட்டியுள்ளார். அலவ : 1. 
முல்லையாழ், 2. குறிஞ்சியாழ், 3. மருதயாழ், 4. கநய்தல்யாழ் 5. 
சுடுபாலை. இவற்றின் இன்லறய கபய ா  அரி ாம்னபாதி, நைலப வி, 
    ப்பிரியா, னதாடி, ெங்  ாப ணம் உள்ளலதயும் வீ.ப. ா.சுந்த ம் 
 ண்டு ாட்டியுள்ளார். பழங் ாைத்தில் யாழ் என்றும், பின்னர்ப் பாலை 
என்றும் இன்று னமள ர்த்தா  ா ம் என்றும் இலெ வழங் ப்படுவலதக் 
குறிப்பிட்டுள்ளார். 
 தமிழ த்தின் கதான்லமக்  ாைத்தில் ஏழ்கபரும் 
பாலை ளுக்கும் தலைலமயா  விளங்கியது கெம்பாலையாகும். இது 
அடிப்பலைப் பாலையா வும் இருந்தது. இது  ழ க்  ாைத்தில் 
முல்லையாழ் (கபரும்பண்) என்னும் கபயரிலனப் கபற்றிருந்தது. 
தலைலமச் சிறப்பால் பாலையாழ் எனவும் அலழத்தனர். பின்பு 
கெம்பாலை எனப் கபற்றது. இன்று அரி ாம்னபாதி என்பது பண்டு 
கெம்பாலை எனப்பட்ைது. சிைம்பின் ஆய்ச்சியர் கு லவயில் 
கெம்பாலைலய உல யாசிரியர் ள் அரி ாம்னபாதியின் ந ம்பு லள 
உலையது எனத் கதளிவூட்டியுள்ளனர். 
 வீ.ப. ா.சுந்த ம் அவர் ள் பழந்தமிழ் நூல் ளில் 
கபாதிந்துகிைக்கும் இலெயுண்லம லள கவளிக்க ாண்டு வந்ததுைன் 
இலெயறிஞர் ள் தந்திருந்த சிை தவறான விளக் ங் லளயும் தம் 
நுண்ணறிவால் கதளிவுப்படுத்தியுள்ளார். பஞ்ெம பு நூலுக்கு அவர் 
வல ந்த நுண்ணுல  பல்னவறு புதிய இலெயுண்லம லள 
இலெத்துலறக்கு வழங்கியுள்ளது. இதுநாள்வல  விளக் ப்பைாமல் 
இருந்த வரிக்கூத்தின் குைம் விளக் ம் கபற்றலம, யாழ் என்ற 
இலெக் ருவி  ாைந்னதாறும் மாறிய வல லய விளக்கியுள்ளலம, 
 ால க் ாைம்லமயார்,  திருஞானெம்பந்தர், திருநீை ண்ை 
யாழ்ப்பாணர், னெக்கிழார், அருணகிரியார் முதைானவர் ளின் 
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இலெத்கதாண்டிலன நிலனவு கூர்ந்துள்ளலம, விளக்கியுள்ளலம 
இவரின் கபரும்பணியா க் க ாள்ளைாம். 
 இலெத்துலறயில் பல்ைாயி ம் தனித்தமிழ்ச் கொற் லள 
உருவாக்கித் தந்தலம, நாட்டிய முத்தில  லள விளக்கியுள்ளலம, 
அ ங்ன ற்று  ாலதலய விளக்கியுள்ளலம என இவர்தம் தமிழிலெப் 
பணிலயப் பட்டியலிைைாம். 
 சிைப்பதி ா ப் பதி த்திற்கு அடியார்க்குநல்ைார் வல ந்து 
 ாட்டியுள்ள உல  முலறயில் பண்லைத்தமிழின் இலெயிைக் ண முலற 
உள்ளலத வீ.ப. ா.சுந்த ம் அவர் ள் முதன்முதல் 
 ண்டு ாட்டியுள்ளார். தமிழர் ள் பண்லைக்  ாைத்தில் இலெ, 
நாட்டியம், கூத்துக்  லையில் வல்ைவர் ள் என்பலதப் பழந்தமிழ  
இைக்கியச் ொன்று ளுைன் நிறுவ இவர்தம் நூல் ள் அடிப்பலைச் 
ொன்றாவணங் ளா  விளங்குகின்றன. 
வீ.ப.கா.சுந்தேம் அவர்களின் நூல்கள்: 
   தமிழிலெ வளம் (1985)- ம. ா.பல் லைக் ழ ம் 
·  பழந்தமிழ் இைக்கியத்தில் இலெயியல்(1986)-  ழ ம் 
·  மத்தளவியல்(Art 0f drumming),(1988 ) ஆசியவியல் நிறுவனம் 
·  அருட்குறள் 
·  லபந்தமிழ்ப் பயிற்று முலற 
·  இன்றுள்ள இலெத்துலற வைகொற் ளுக்குத் தமிழ்ச்கொல் 
·  சிறுவர் இன்பம் 
·  பஞ்ெம பு(1991)  ழ ம் 
·  கதால் ாப்பியத்தில் இலெக்குறிப்பு ள்(1994) உ.த.நி 
·  பழந்தமிழ் இைக்கியத்தில் தாளமுழக்கியல்(1995), கெல்வி பதிப்ப ம் 
·  ஆளுலைய பிள்லளயாரும் அருணகிரியாரும் 
·  தமிழிலெக்  லைக் ளஞ்சியம் 
 முதல்கதாகுதி (1992)  இ ண்ைாம் கதாகுதி (1994) 
 மூன்றாம் கதாகுதி (1997) நான் ாம் கதாகுதி (2000)         
        பா திதாென் பல் லைக் ழ ம் கவளியீடு. 

(நன்றி : திண்லண இலணய இதழ் 13.09.2007) 
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விைாதலும் - விடுத்தலும் 
- ரபோசிரியர் அருளியார் 

1.  Video – என்பலதக்  ாகணாளி,  ாகணாலி -  என்றவாறு 
இருவல யில்  தமிழ்ப்படுத்துவர்.  எது ெரி என அறிய விலழவன்.  

 - ப ந்தமிழ்ச்சிவ - முத்துக்குமாே ாமி,  
(ஆற்றூர் > ஆத்தூர் (சிலை = பக் மலை) லெை (வ) > (னெை) னெைம்) 
 அரும்கபறல் ஐயாவுக்கு (இவ்வாட்சி, பாவாணருலையது(!) 
  பாவைன ற்றிலன னநாக்கிய மைல் ளிகைல்ைாம்..!) 
 ஐயக்குறிப்பு ள் அ த்திைாடின!  ஈகதம் விலை!... 
காண்" (எனும் விசன)(பபாருோட்சி விரிவுகள்) 
 1. பார்    2. வழிபாட்டுைன் பார் 3.  ண்ைறி  4. அறி 5. பட்ைறி                                      
6. அலமப்பாக்கு 7.உருவாக்கு 8.ஆ ாய் 9.மதி   10. வணங்கு                              
11. புறங் ாண்  12. ஒத்திரு 13. கபாருந்து 14. கபாறு 15. பழகு                            
16. விரும்பு 17. அளவில் நில் (ஒப்புனநாக்  விலளவு எத்துலண 
மூட்லை ாணும்!) 18.  ண்ணுக்குத் கதரி 19. புைப்படு  20. னதான்று ... 
 இவ்விலனயுரு கதாழிற்கபயர்ச் கொல்ைா  வருகமனில் - 
 ாண்ல  எனக் ல யீறு கபறும்! (ல  என்பது னவகறான்றுமன்று, 
"கெயல்" எனும் கபாருளனத! இய் >எய் > கெய் = கெயற்படு-
கெயற்பாட்டு உறுப்பு. கின க் த்தில் - இச் கொல்னை "khei" என்றும் 
"kheir" என்றும் படிகவய்தின! kheir என்னும் வடிலவச் சுமந்துவந்னத 
(kheir-) "  " என்றனர், ஆரியப் பூரியர்!) 
  ாண்ல  எனும் கதாழிற்கபயர் னபான்றதுனவ, தல்லீறு கபற்ற 
" ாண்ைல்" என்பதுவுமாகும்!  ாண் + தல் >  ாண்ைல். 
அலவகயாத்தனத " ாண்பு" என்பதூஉம்! "உ" என்னும் உ  வீறு ஒரு 
கதாழிற்கபயரீறு! இது, எழுத்துருவில் "வு"  மாகும்! அளவு - உருவு -
கதளிவு - என்பனனபான்று  ாண்வு (என்பது)  ாண்பு என்று 
நிலறவார்ந்திலயயும்! இப்கபாழுதுதான் " ாண்பு" 
கதாழிற்கபயர்ச்கொல்ைாகும். " ாண்" எனும் கொல்ைாட்சி, 
கதாழிற்கபய ா க்  னிவுறாத விலனக்ன யான நிலையதாகும்! 
 ஒலி = ஒலிகெய் (ஒலிப்புறு) எனும் கபாருண்லமயது. இது 
விலனச்கொல். ஒலி = ஒலிப்பு, ஒலிப்பூறு (ஒலிப்பு + ஊறு < உறு) - இது 
கதாழிற்கபயர்.  ாண்பு + ஒலி >  ாண்கபாலி. இரு கொற் ளும் 
கதாழிற்கபயர்ச் கொற் ள்!  ாண்பும் ஒலியும் இலயவு க ாள்ளும் 



நற்றமிழ் – தி. ஆ. 2057 மீனம் (மார்ச்சு–2026)   (37) 

 

நி ழ்வு குறிக் , இப் புணர்ப்னப  ருத்துக்ன ற்ற கபாருண்லம 
க ாளுத்தி நிலறவுறுத்தும்! 
 உங் ள் குறிப்பு மைலில் வரும் ( ாண் + ஒலி)  ாண்பும் 
ஒலிப்பும் எனச்னெர்ந்து உம்லமத்கதால யா க்  ாகணாலி என 
அலமந்துளது என்பது, பிலழபாடு! 
 " ாண்" என்பது விலனனயயன்றிப் கபயர்ச்கொல்ைா  ஆ ாது! 
" ாண்பு" எனினை அது கபய ாகும்!  ாண்ஒலி  ாகணாலி என்பது 
விலனத்கதால  ஆகும்! ( ாைங்   ந்த கபயக ச்ெம் 
விலனத்கதால !) 
 ( ாண் + ஒலி)  ாகணாலி என்பது கபாருண்லமக் ன ாளூறு 
ொர்ந்த நிலறவுறாப் புணர்ப்புச் கொல்ைாகும்! அதுனவனபால் - 
 ாகணாளி ( ாண் + ஒளி) எனும் கூட்டுமாகும்! " ாண்" என்னும் 
விலனச்கொல்லும் "ஒளி" எனும் கபயர்ச்கொல்லும் ஒன்றிய கூட்டு, 
 ருத்துப்கபாருட்பாட்டு நிலறக்கு வழின ாைாது! 
 இ ண்டு ஆள்ல  ளும்-இவ்வல யான பிலழபாட்டு 
நிலை ள் க ாண்ைனனவ!   ாட்சியும் - ஒலிப்பும் ஒருனெ  நி ழ்வுறும் 
நிலைப்கபாருண்லமலயக் குறிக் க்  ாண்பு + ஒலி என அலமத்து - 
ஒருமிக் ப் புணர்த்திக் " ாண்கபாலி" என வழங்  னவண்டும் 
என்பதுனவ, என்னின் இன்லறய னதற்றம், கதளிவு! 
  ாகணாளியும் பிலழ!  ாகணாலியும் பிலழ!  
" ாண்கபாளியும்" பிலழ! 
  ாண்பும் ஒளியும் மட்டுனம குறிக் ப் கபறுவதாயின், - ஒலி 
என்னும்  ருத்துரு ஆங்க ழுந்து னதான்ற வழியிலைனய!   ாண்கபாலி 
என்பது மட்டுனம கபாருள் நிலறவுறுத்தும்!... 
  ாகணாலியும்  ாகணாளியும் “வாகனாலி"  ண்கைடுத்த 
வார்ப்பச்சு ள்!  ாண்கபாளி என்னும் கொல்ைலமப்பும் 
கபாருட்பாட்டுக் குலறச்கொல்! 
  ாண்கபாலினய  ாண்பு + ஒலி (ஒலிப்பு)  னிந்து நிலறவாரும் 
 வின் கூட்டுச்கொல்! அதலனனய வழங்  னவண்டுகின்னறன்! 
2.  ஒ ட்டுக்ல  என்பதன் கபாருள் யாது?  
  ரபோசிரியர் சு.ஆ.பவங்கடசுப்புோயர், புதுச்ர ரி  
 மாந்தர்  உறுப்பினுள் வைக்ல க்கு ஈைான ல  எனும் 
கபாருளில் ஈட்டுக்ல   > (இைக்ல )  என்றவாறு இைக்ல யிலனக் 
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குறிப்பதற்குச் கொல் உருவாகியது.  இதுனபான்னற,  ஓர் ஈட்டுக்ல  
(ஓரீட்டுக்ல ) என்பது  திரிபலைந்து ‘ஒேட்டுக்சக’ என்றவாறு 
வழங் லுற்றது. ஆ , இைக்ல  என்பதும்,  ஒ ட்டுக்ல  என்பதும் 
ஒருவிலனயுறுப்லபக் குறித்ததுனவ. (ஓர் + ஈட்டு + அம் + ல  என்பது 
ஓரிட்ைாங்ல  ஆகும். அதுனவ ”ஒ ட்ைாங்ல ” என்றவாறு 
க ாச்லெயுறும்!)  

 
தமிழ் கவன்றா  னவண்டும்! 

உை  நாடு ளில் 1999 ஆம் ஆண்டு முதல் உை த்தாய்கமாழி 
நாளா க் க ாண்ைாைப்படும் நாள் பிப்பி வரி 21.  தமிழ்நாட்டில் 
கமாழிப்னபார் ஈகியர் வீ வணக்  நாள் ெனவரி 25.  தமிழ்மண்ணிற் ா  
உயிர்ஈ ம் கெய்த உயர்ந்த உள்ளங் லள நாளும் வணங்குனவாம்!  

உை நாடு ளில் தாய்கமாழிக்  ல்வி பாது ாக் ப்படுகிறது! 
தமிழ்நாட்டில் தாய்கமாழி தமிழ்க் ல்வி புறக் ணிக் ப்படுகிறது.   
மழலையர்  ல்வியில் ஆங்கிைம் திணிக் ப்படுவதால், தமிழ் அறியாத் 
தலைமுலற உருவாக் ப்படுகிறது. தமிழும் தமிழ்வழிக் ல்வியும் 
 ட்ைாயக் ல்வி இல்லை என்பதால் தமிழ்க் ல்வி 
னதய்பிலறயாகிவிட்ைது. கமாழி உணர்வும் இன உணர்வும் 
குலறந்ததால் 90% மக் ளின் கபயர் ள் தமிழா  இல்லை. 

அ சுப்பள்ளி ளும் தமிழ்வழிக் ல்வியும் வீழ்ச்சியலைந்து 
வரும்நிலையில் கதாைக் நிலைக் ல்வி தமிழ்வழிக் ல்வியா , 
 ட்ைாயக்  ல்வியாக்குதல் னவண்டும். தமிழ்நாட்டில் னவலை 
னவண்டுனவார் தமிழ்வழியில்  ற்  னவண்டும். தமிழ்வழியில் 
 ற்றவர் ளுக்ன  தமிழ்நாட்டில் னவலை வழங் னவண்டும். 
அ சுப்பள்ளி - தமிழ்வழிக் ல்வி மாணவர் ளுக்கு உயர் ல்வி 
னவலைவாய்ப்பு ளில் 60% இைஒதுக்கீடு உறுதி கெய்ய னவண்டும். 

ெட்ைம் உறுதுலணயா  இருந்தால் மட்டுனம தமிலழ நாம் தக்  
லவத்துக்க ாள்ள முடியும். 2014-இல் தாய்கமாழிவழிக் ல்விக்கு 
உச்ெஅறமன்றம் வழங்கிய ொத்தண்ைலனயிலிருந்து தாய்கமாழிவழிக் 
 ல்வி - தமிழ் பாது ாக் ப்பைனவண்டி கமாழிப்னபா ாட்ை தீப்பந்தம் 
ஏந்துனவாம். தீ ப வட்டும்! தமிழ் கவல்ைட்டும்!  

தமிழ்வழிக் ல்வி இயக் ம்,  அரியலூர் மாவட்ைம் 
தமிழ்க்கேம் : 9788806016 
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மூன்றாம் ஆண்டில் அடிகயடுத்து னவக்கும் 
‘நற்றமிழ்’: ஒரு னவண்டுன ாள்!  

கெந்தமிழ்ச் ொன்னறார் கபருமக் ளுக்கு,  வணக் ம். 
 தமிழ்மாமணி புைவர் மு. இலறவிழியனார் அவர் ளால் தி.ஆ. 
2031 விலை, 1-இல் (14.05.2000) கதாைங் ப்கபற்ற “நற்றமிழ்” இதழ், 
இலைநிற்பாட்டுக்குப் பின்னர்,  ைந்த திருவள்ளுவ ாண்டு 2055 விலைத் 
திங் ள் (2024 -னம ) முதைா ச் கெந்தமிழ்ச்கெம்மல் திருமிகு. தமிழநம்பி 
அவர் லள ஆசிரிய ா க் க ாண்டு கவளிவந்துக ாண்டிருப்பது  
தாங் ள் அறிந்தனத! 
 சீரிய முலறயில் மூன்றாம் ஆண்டுக்குச் கெல்ைவிருக்கும் 
‘நற்றமிழ்’ இதழிலன னமலும் வலுப்படுத்தவும், நம் 
கெந்தமிழ்கமாழிக்குத் கதாைர்ந்து ஆக்  விலனப்பாடு லள 
உருவாக் வும் அலனவல யும் அன்புைன் னவண்டிக்க ாள்கின்னறாம். 
நிற் , நற்றமிழ் இதழ்க்கு அருள்கூர்ந்து உறுப்பினர்  ட்ைணம் (பு ப்புக் 
 ட்ைணம்) கெலுத்தியுதவுமாறு பணிவுைன் ன ட்டுக்க ாள்கின்னறாம். 
னமலும், நற்றமிழ் இதழ் கதாைர்ந்து தங் ளுக்குக் கிலைக் க்  ட்ைணம் 
கெலுத்துவது இன்றியலமயாதது என்பலதயும் பணிவுைன் கதரிவித்துக் 
க ாள்கின்னறாம். 
 வருகின்ற ஏப்பி ல் திங் ளுக்குள்,  ட்ைணம் 
கெலுத்துனவார்க்கு மட்டுனம இதழ் கதாைர்ந்து அணுப்பப்கபறும் 
என்பலதயும் பணிவன்புைன் கதரிவித்துக் க ாள்கின்னறாம். 
 அன்புகூர்ந்து நிலையுணர்ந்து துலணத  னவண்டுகின்னறாம். 
     -நற்றமிழ் அறக் ட்ைலளயார் 

 

                      நற்ைமிழ்க் கட்டணவிேக்கம் 
 தனி இதழ்     உரு.        20.00 
 ஆண்டுக் ட்ைணம்    உரு.      240.00 
 ஐந்தாண்டுக் ட்ைணம்    உரு.    1000.00 
 வாணாள்  ட்ைணம்    உரு.    2500.00 
      (UPI - Unified Payments Interface) 

ஒ.கெ.ப.  ஒருங்கிலண கெலுத்தல் பரிமாற்றம்: 
னபசி எண் : 89 39 84 59 01 (S. Sejiyane) 

பணவிலை கெலுத்த விலழனவார் 
 ‘நற்ைமிழ்’ கபயரில் இதழ் மு வரிக்கு அணுப்பு ! 
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நம் கெந்தமிழுயர வுனைக்கும் கெஞ்கொற் திரவர் 
 ‘நம் ப ந்தமிழுயே வுசைக்கும் ப ஞ்ப ாற்கதிேவர் - 
ப ால்லாய்வுப் ரபேறிஞர் - ரதடக்கிசடக்காத பதள்ளுமணி- 
இசையருட்பகாசட -வயிேச் சுேங்கம் ரபோசிரியர் அருளியார் 
வலிவாக அடியூன்றி நின்று ஆய்வுக்கேரியில் ரதாய்ந்து ஊறித் 
திசேக்கும் அப்பழுக்கற்ை ப ந்தமிைறிஞர்’ எனத் தமிழ்த் 
னதசியத்தந்லத பாவைன று அவர் ள் நன்கறிந்து பகர்வார்!  

  நம் ஐயா.... 
 உள்ளுள்  உண்சம  பயாளியவரே  
 நுண்சம  பயண்ணி  பமாழிபவரே  
பவள்ேத் தசனய மலர்நீட்டம்  
 பதள்ேத்  பதரியும் உசேயினிரல  
கள்ே மில்லா அன்பினிரல  
 தவழும் மகிைம் மணமாவார்  
பதள்ளு தமிழின் ரவரிசனரய  
 ரதர்ந்து பதளிந்த வோய்ந்திடுவார்  
 
அமிழ்தா மினிய தமிசை மனத்துள்  
சிமிைாய் அசணயா யிசமயாய் -அமிழ்தாய்  
உடலுள் ப லுத்தி உயிோய்ப் பபாழுதாய்க் 
 கடசம புரிவார் கனிந்து! 

   - பாவலர் அைாமுயல்வன்பனார் 
 

நற்றமிழ்க்கு வந்த நன் ைல் ள் 
55. தமிழ்த்னதசியத்லதத் தன் உயிர்மூச்ொ வும் னபச்ொ வும் 
எழுத்தா வும் க ாண்டுவாழ்ந்த தமிழ்ப் னபா ாளி அரு.ன ாபாைனின் 
தமிழ்த்கதாண்டு அளப்பரியது. ஈழத்தமிழர் ளின் இன்னல் லளக் 
 ண்டு மனம்கநாந்து அவர் ளின் துயர்துலைத்திைப் 
கபரும்பாடுபட்ைவர். ஈழப்புலி ள் தலைவர் பி பா  ன் மற்றும் 
தமிழ்ப்புலி ளின் தலைவர் ளுைன் கநருக் மான நட்புப்பூண்டு 
இயங்கியவர். தமிழ்கமாழியின வ ைாற்றில் அருன ாவின் கபயர் 
என்றும் நிலைத்திருக்கும்!  

திருக்குறள் தூயர் இோம.ரகாவிந்தன், கதன்னிலை 
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56. கூன் நிமிர்த்தும் பகாள்சக இதழ்!  
நற்றமிழ் கொற்பதிவு நல்கும்  ருத்கதல்ைாம்  
உற்ற உறவாய் அறிவூட்டிப் - பற்றுைனன  
ஆன்ற அருளியார் ஆய்ந்த தமிழ்பு ட்டி  
கூன்நிமிர்த்தும் க ாள்ல  இதழ்!  

   - பாவைர் அறிவுத்பதாசகயன், திருனைாக்கி 
 

‘கொல் புதிது’ திட்ைம் 

 தமிழ் வளர்ச்சிக்  ழ ம் ொர்பில் கென்லனயில் நலைகபற்ற 
‘கொல் புதிது திட்ைத்தில்’ ஆங்கிைச் கொற் ளுக்கு இலணயா  26 தூய 
தமிழ் கொற் ள் இறுதிகெய்யப்பட்ைன.  தமிழ் வளர்ச்சிக்  ழ த்தின் 
ொர்பில் ‘கொல் புதிது’ என்னும் திட்ைத்தின் பத்தாவது கூட்ைம் 
கென்லனயில் உள்ள தமிழ் வளர்ச்சி அலுவை த்தில் அதன் தலைவர் 
ம.இோர ந்திேன் தலைலமயில் அண்லமயில் நலைகபற்றது.  
 
 இக்கூட்ைத்தில் னப ாசிரியர் ள் ெ வணன், ஒப்பிைா 
மதிவாணன், பா தி பாைன்,  த்தூரி ாொ, முலனவர் 
மா.இளங்ன ாவன், ஊை வியைாளர் ள் இ ாசு ண்ணன், 
மு.முருன ென், குமு  ஊை வியைாளர் நீச்ெல் ா ன் ஆகினயார்  ைந்து 
க ாண்ைனர். லுக்அவுட் னநாட்டீசு – னதைல் அறிவிப்பு,  எம்ொண்ட் - 
மாற்று மணல், னபாட்னைா ன ைரி - பைக்  ாட்சிய ம், னபாட்னைா சூட் – 
ஒளிப்பை எடுப்பு, பி ாங்க்  ால் - ப டி அலழப்பு,  னெட்டிலைட் பசு – 
இலணப்னபருந்து, கெமி சிலீப்பர் சீட் – ொய்விருக்ல ,  சிலிப்பர் சீட் – 
படுக்ல   இருக்ல , டி ான்சுகைான ென் -  இைப்கபயர்வு,  வீல் னெர் 
ன ம்ப் - ெக்   நாற் ாலிப் பாலத ஆகியலவ உள்பை 26 ஆங்கிைச் 
கொற் ளுக்கு இலணயா த் தூய தமிழ்ச் கொற் ள் இறுதி 
கெய்யப்பட்ைன. 
 

“ஆரியத் தொனலநம் மெந்தமிழ்க்னக – முன்னே 
 ஆயிே னகட்டினுக் களனவயில்லல! 
சீரிய மெம்ல யொல் மீந்திருக்கும் – அந்தச் 
 சிற்றள வும்இந்தி யொல்அழியும்”        -  பாவாணர் 
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 ‘கதன்க ாழி’  
 

 ந.முத்துக்கு ரைார்  
 

  னறந்தார்! 
 

  
 கதன்கமாழியின் கநடுநாள் அணுக் ச் கெயற்பாட்ைாளரும் 
பாவைன று ஐயாவிைம் கநஞ்ெம் நிலறந்த உறவுக ாண்ைவரும், 
அவரின் திருக்குறள் கமய்யறிவில் மிகுந்த நாட்ைம் க ாண்ைவரும், 
பிற் ாைத்தில் கமய்யறிவின்பன் என்று தன் கபயல  அறிவித்துக் 
க ாண்ைவருமான பல்ைைம் முத்துக்கும ன் அவர் ள் 02.03.2026 அன்று 
மலறந்த கெய்தி ன ட்டு மிகுந்த துயருற்னறாம். 
 அறிவியல் ஆசிரிய ா ப் பணியாற்றிக் க ாண்னை 
பல்ைாயி க் ணக் ான மாணவர் ளின் கநஞ்ெத்தில் தமிழ் 
உணர்லவயும், திருக்குறள் அறக்ன ாட்பாட்லையும் பதித்தவர். 
பாவைன று கதாைங்கிய உை த் தமிழின முன்னனற்றக்  ழ த்தின் 
அறிவியல் துலறயில் இலணந்து பணியாற்றியவர். 
 மலற நித்தலின்பனார், கு.கவ.கி. ஆொன் ஆகினயாருைன் 
இலணந்து ‘னெ ர் க ாற்றம்’ என்ற அலமப்லபத் கதாைங்கிக் ன ாலவ 
வணி த் கதருக் ளிகைல்ைாம் தூய தமிழ்மணம் வீெச் கெய்தவர். 
 உதல யின் குண்டு கவடிப்பு நி ழ்வில், அ சு இவல  
கதாைர்புபடுத்தி உருவாக்கிய ஒரு வழக்கின்  ா ணமா ப் பணியிழந்து 
அவர் வாழ்வில் பை இன்னல் ள் னநர்ந்தனபாதும் தள ாத தமிழ்ப்பற்று 
க ாண்டு தமிழ்த்கதாண்டு ஆற்றிவந்தவர். 
 இனிலமயா ப் பழகும் பண்பினாலும் அறிவுத்திறத்தாலும் 
இளந்தலைமுலறயினர் பைல யும் ஈர்த்துத் தமிழ் உணர்வூட்டியவர். 
 அந்தவல யில் அன்னவரின் பிரிவு அவ ால் தமிழ்உணர்வு 
கபற்ற இலளஞர் ள் அன்பர் ள் பைருக்கும் கதன்கமாழி அன்பர் ள் 
பைருக்கும் குடும்பத்தவர்க்கும், தமிழுைகிற்கும், னபரிழப்பாகும்.  
 அவருக்குத் கதன்கமாழிதன் பு ழ்வணக் த்லதத் கதரிவித்துக் 
க ாள்கிறது.  
 (நன்றி: ‘ பதன்பமாழி ’ ஆசிரியர் முசனவர் மா. பூங்குன்ைனார்) 
  
‘சதன்சமாழி’ முத்துக்குமைோரின் மகறவிற்கு ‘நற்றமிழ்’ ஆழ்ந்த 
இைங்ககலத் சதரிவித்துக்சகாள்கிறது. 
  


